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1. Русский язык как учебный предмет

Русский язык как иностранный – учебный предмет в российских и зарубежных учебных заведениях. Он преподается более чем в 90 странах. Преподавание Р. я. имеет целью дать учащимся основные сведения о современном русском литературном языке, его важнейших фонетических особенностях, словарном составе и грамматическом строе; выработать навыки, умения, необходимые для свободного пользования языком в его устной и письменной формах. 

Обучение русскому языку как иностранному имеет свои особенности, отличающие его как от овладения родным языком, который усваивается в раннем возрасте неосознанно и стихийно, так и от обучения другим общеобразовательным и специальным дисциплинам. Усвоение иностранного языка не дает человеку непосредственных знаний о реальной действительности. Овладение средствами изучаемого языка (его лексикой, грамматикой, фонетической системой) – это лишь одна из сторон изучения иностранного языка. Главное – для чего эти средства будут использоваться в будущей профессиональной деятельности учащегося.

Другое отличие иностранного языка как учебного предмета заключается в его беспредельности, т.е. отсутствии границ в овладении языком. Беспредельность языка вынуждает преподавателей стремиться к ограничению объема изучаемого языка, достаточного для его практического применения с учетом потребностей обучающихся. Так, владение 2000 лексических единиц считается вполне достаточным для понимания 75% любого иноязычного текста. В результате создаются языковые минимумы для разных этапов и профилей обучения.

Таким образом, отличительными особенностями учебного предмета «русский язык как иностранный» по сравнению с курсом родного языка считаются следующие:

· язык является одновременно и целью и средством обучения (в частности, средством получения специальности на изучаемом языке); 

· в отличие от родного языка, усвоение которого идет неосознанно и интуитивно (путь «снизу вверх»), усвоение иностранного языка осуществляется осознанно и намеренно (путь «сверху вниз»); 

· изучение языка сводится к овладению новыми способами выражения мыслей; 

· учитывается опыт овладения учащимися родным языком; 

· в качестве ведущей рассматривается практическая цель обучения, направленная на овладение языком как средством общения и приобретения умений, необходимых для успешного владения языком.

Такая характеристика пути овладения иностранным языком особенно применима к языковому вузу, где осознание и систематизация средств и способов формирования мыслей сопровождает весь курс практического овладения языком.

Как учебная дисциплина вне России русский язык в настоящее время больше преподается в технических и коммерческих учебных заведениях и в меньшей степени – на филологических факультетах университетов. Сегодня среди изучающих русский как иностранный значительно расширилось количество граждан других стран, уже имеющих высшее образование и приезжающих в Россию не столько с учебной, сколько с деловой целью. Они являются уже сложившимися специалистами, и русский язык для них является скорее средством профессионального общения.

Объем курса, распределение материала по классам, последовательность прохождения материала определяются государственным образовательным стандартом и программами обучения.
2. Содержание обучения РКИ
Основу содержания обучения составляют речевые навыки и умения. 

Принято выделять следующие компоненты содержания обучения языку: 1) материал обучения (языковой, речевой), 2) знания, 3) навыки, 4) умения, 5) темы, 6) ситуации общения, 7) тексты. 

Компоненты содержания обучения:
1. Языковой материал. Практическое владение  языком предполагает усвоение определенного объема языкового материала (фонетического, лексического, грамматич.). 
2. Речевой материал представлен в содержании обучения речевыми образцами (типовыми фразами), темами и ситуациями общения, текстами.
3. Знания. Необходимо знание правил оперирования речевым материалом, т.е. правил его образования и употребления в процессе общения. В учебниках содержание знаний представляется в виде правил и инструкций, которые зависят от цели обучения и определяются в первую очередь их практической необходимостью.
4. Навыки. Конечной целью овладения языком является формирование на основе приобретенных знаний речевых навыков и умений. Речевой навык -  это автоматизированный компонент сознательно выполняемой деятельности. Признаки навыка: правильность выполнения, бессознательность (автоматизированность), темп выполнения, прочность операции, способность к переносу  (гибкость навыка, т.е. способность использовать его на новом материале). Принято выделять речевые навыки (фонетические, лексически, грамматические) и двигательные (обеспечивающие техническую сторону письма и произнесения звуков).
3. Категории методики РКИ
БАЗИСНЫЕ КАТЕГОРИИ МЕТОДИКИ - Исходные положения методики преподавания иностранных языков. К Б. к. м. принято относить цели, задачи, содержание, принципы, методы, приемы, способы, средства, формы, профили обучения, подходы к обучению, навыки, умения и др. Б. к. м. в своей совокупности образуют систему обучения языку; находятся по отношению друг к другу в определенной иерархической зависимости. Анализ Б. к. м. составляет содержание теоретического раздела курса методики обучения иностранным языкам и определяют его лингводидактические основы.
ТЕРМИНОЛОГИЯ МЕТОДИКИ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКОВ. Совокупность терминов, употребляемых в данной науке; служит для обозначения понятий методики и обеспечивает научную точность изложения. Различают собственно методическую терминологию и общую со смежными для методики науками – педагогикой, психологией, языкознанием, психолингвистикой, лингвостатистикой, логикой и др. Термины могут состоять из одного слова, словосочетания или из более крупных конструкций (например, «диктант», «учебная деятельность» и т. д.). Т. м. п. я. все еще нуждается в уточнениях. В частности, этому могут служить терминологические словари или справочники, которые обеспечивают единообразие и позволяют избежать путаницы. Существуют специальные словари Т. м. п. я.
Так, цель обучения – заранее планируемый результат деятельности. принято выделять 3 цели обучения русскому языку как иностранному:

- практическую – определяет конечные требования к уровню владения языком, отражает общую стратегию обучения. 

- образовательную – использование изучаемого языка для повышения общей культуры учащихся;

- воспитательную – развитием всех сторон личности учащегося, его мировоззрения, мышления, памяти, системы нравственных и эстетических взглядов, черт характера. 

Каждая цель может быть детализирована в виде задач обучения – детального описания того, какими навыками и умениями должны овладеть учащиеся.

Цели и их иерархия определяют в свою очередь содержание обучения  ( совокупность того, что должен освоить учащийся в период обучения неродному языку, а именно: педагогически адаптированную систему языковых, лингвокультурных и социокультурных знаний, коммуникативно-речевых навыков,  умений, компетенций.

Система взаимодействия преподавателя и учащихся, в ходе которого решаются задачи обучения и общего развития учащихся, называется процессом обучения. В обучении русскому языку как неродному основные функции преподавателя реализуются в ходе урока и во внеаудиторной работе. 
Педагогикой обосновывается применение в обучении русскому языку как неродному ряда методов: методов преподавания (показ, объяснение, организация тренировки, практика, коррекция, оценка) и методов учения (ознакомление, осмысление, участие в тренировке, практика, самооценка, самоконтроль).

Навыки. Конечной целью овладения языком является формирование на основе приобретенных знаний речевых навыков и умений. Речевой навык -  это автоматизированный компонент сознательно выполняемой деятельности. Признаки навыка: правильность выполнения, бессознательность (автоматизированность), темп выполнения, прочность операции, способность к переносу  (гибкость навыка, т.е. способность использовать его на новом материале).
4. Общедидактические принципы обучения РКИ

Определяющими для методики обучения русскому языку как иностранному являются общедидактические принципы обучения (наглядность, сознательность, доступность, посильность), впервые сформулированные Яном Коменским в XVI веке. Так, принцип системности и последовательности проецируется на обучение РКИ языку в следующей системе рекомендаций: а) от простого к сложному; б) от легкого к трудному; в) от известного к неизвестному; г) от близкого к далекому. Вместе с тем получили обоснование и разработку специальные методические принципы, такие как коммуникативность и функциональность, устная основа обучения, опора на родной язык учащихся, взаимосвязанное обучение видам речевой деятельности, ряд других. К примеру,  

- принцип коммуникативности и функциональности означает, что обучение должно быть организовано в условиях, максимально приближенных к естественным, в связи  с этим на занятиях используются учебные, в том числе проблемные, ситуации, коллективные формы работы; 

- принцип концентрической организации материала предполагает его распределение по циклам; в каждом последующем цикле предусматривается расширение материала на основе изученного и овладение новым; 

- принцип учета родного языка свидетельствует о такой организации учебного процесса (система упражнений; отбор материала), при которой учитывается опыт учащихся в родном языке. Важно помнить, что языковые явления в родном и изучаемом языках могут совпадать полностью, частично, либо не совпадать. Наибольшую учебную проблему представляют частично совпадающие явления. Явное или скрытое сопоставление в таком случае необходимо, поскольку анализ воспринятой «неродной» речи происходит на категориальной основе родного языка, равно как и высказывание на «новом» языке строится по модели родного языка или языка-посредника;

- принцип минимизации ограничивает содержание и объем учебного материала в соответствии с целями, задачами, этапом, профилем обучения. Минимум учебного материала представляет собой функциональную систему, адекватно отражающую систему языка в целом;

- принцип комплексности и дифференцированности реализуется в параллельном  усвоении фонетики, лексики, грамматики и развитии устной речи, чтения, письма с самого начала обучения; при этом учитывается специфика работы над каждым отдельно взятым языковым или речевым аспектом.

принцип одной трудности
5. Методы и приемы РКИ
Метод преподавания является одной из базовых категорий методики. В общедидактическом смысле понятие метод включает в себя способы взаимосвязанной деятельности преподавателя и обучающихся, направленные на достижение целей образования, воспитания и развития учащихся. Для преподавателя языка важны методы как источники получения знаний, формирования навыков и умений. К числу таких методов относятся: работа с текстом, книгой, рассказ учителя, беседа, экскурсия, упражнения, использование наглядности в обучении. В зависимости от самостоятельности учебных действий, выполняемых учащимися, различают активные и пассивные методы;  по характеру  работы учащихся – устные и письменные, индивидуальные и коллективные, аудиторные (классные) и домашние.

А.Н. Щукин и Э.Г. Азимов предложили разделение методов на:

– прямые (натуральный, прямой, аудиовизуальный, аудиолингвальный), представители прямых методов обучения стремились на занятиях создать прямые ассоциации между лексическими единицами, грамматическими формами языка и соответствующими им понятиями, игнорируя родной язык учащимися;

– сознательные (переводно-грамматический, сознательно-практический, сознательно-сопоставительный, программированный) предполагают осознание учащимися языковых фактов  и способов их применения в речевой деятельности;

– комбинированные (коммуникативный, активный, репродуктивно-креативный) объединяют в себе особенности, присущие как прямым, так и сознательным методам обучения: речевая направленность обучения, интуитивность в сочетании с сознательным овладением языком, параллельное усвоение всех видов речевой деятельности, устное опережение;

– интенсивные (суггестопедический, метод активации, эмоционально-смысловой, ритмопедия, гипнопедия) направлены в основном на овладение устной иноязычной речью в сжатые сроки и при значительной ежедневной концентрации учебных часов, используют в обучении психологические резервы личности учащегося, коллективные формы работ и др.).

Прямой метод. В основе прямого метода лежит идея о том, что обучение иностранному языку должно имитировать овладение родным языком и протекать естественно, без специально организованной тренировки.
Основные положения прямого метода: 

1) обучение должно осуществляться только на иностранном языке, родной язык обучаемых, а также перевод с родного и неродного языка полностью исключаются; 
2) целью обучения является формирование умений устной речи;
3) обучение лексике проводится в соответствии с принципом ее употребительности в устной речи. Единицей обучения является предложение.;

4) Внимание обращается на грамматическую правильность речи, ошибки исправляются по мере того, как учащиеся их допускают;
5) языковой материал градируется по степени трудности;
6) широко используются имитативные приемы обучения, когда учащиеся повторяют за учителем фразы и предложения.
Аудиолингвалъный метод - язык должен быть представлен в виде небольших по объему и градуированных по трудности единиц, структур, которыми учащиеся овладевают путем их повторения, подстановки, трансформации и т. д. Учитель должен исправлять все ошибки, чтобы исключить их в дальнейшем и обеспечить правильность речи.
1) преимущество отдается устной речи по сравнению с письменной. Предлагается следующий порядок овладения видами речевой деятельности: аудирование, говорение, чтение, письмо;
Аудиовизуальный (структурно-глобальный) метод 1) широкое использование аудиовизуальных средств обучения (диафильмы, диапозитивы, кинофильмы) и технических средств (магнитофон, радио, телевидение); 2) глобальная подача материала: магнитофонные записи текстов и кинофрагменты не разделяются на эпизоды, грамматические структуры также вводятся и тренируются целиком.
овладение единицей языка возможно только в результате многократного повторения и заучивания. 
Грамматико-переводной метод преподавания основывается на понимании языка как системы.
1) цель обучения – чтение литературы;

2) основной единицей обучения является предложение;

учащиеся знакомятся с произведениями на языке оригинала, грамматика изучается в контексте, родной язык служит средством семантизации, используется анализ, элементы сравнения и сопоставления, обучение языку на уровне его грамматической структуры, преобладание пассивных формы работы, большое внимание переводу.
Сознательно-практический метод: учитываются особенности родного языка учащихся. 

Сознательно-сопоставительный метод – предусматривающий осознание учащимися значения языковых явлений и способов их применения в речевой деятельности, а также опору на родной язык. 

Коммуникативный метод обучения иностранным языкам основан на коммуникативном подходе.
7. Этапы обучения языку
ЭТАП ОБУЧЕНИЯ ЯЗЫКУ - Относительно завершенный период изучения языка, на протяжении которого достигаются планируемые цели обучения. Каждый этап обучения имеет свои цели и задачи, требования к уровню владения языком обязательный минимум содержания обучения языку. Этап обучения ограничен определенными временными рамками, достаточными для реализации целей обучения. Главная задача любого этапа обучения – развитие навыков и умений на строго ограниченном языковом материале.

Процесс освоения иностранного языка учащимися делится на четыре уровня владения языком: начальный, средний, или базовый, продвинутый и профессиональный. Они отличаются друг от друга уровнем сформированности основных компетенций.

На начальном уровне учащийся овладевает минимальным количеством грамматических моделей и слов, позволяющих ему использовать в речи только изученный материал. На освоение этого материала уходит обычно от 1,5 до 3 месяцев, в зависимости от плана работы и интенсивности обучения.

Базовый уровень предполагает владение основными грамматическими моделями и бытовыми лексическими темами. На этом уровне учащийся получает возможность ограниченно общаться на бытовом уровне. Освоение материала занимает от 4 до 6 месяцев. На этот уровень владения языком выходят студенты подготовительных факультетов вузов после годового обучения. Этих знаний достаточно, чтобы они смогли начать учебу в вузе вместе с русскоязычными учащимися.

Продвинутый этап обучения предполагает довольно свободное общение на языке, позволяет учащемуся работать в коллективе с носителями языка и выполнять профессиональные задания. Однако в речи учащегося еще встречаются ошибки, связанные обычно с интерференцией родного языка, но это не мешает общению с носителями языка. Этот уровень владения достигается за один-два года обучения и общения в языковой среде.

Профессиональный уровень – это практически владение языком на уровне носителя языка. Такой уровень достигается достаточно редко и требует не одного года упорной работы.

В методике РКИ считается целесообразным не одноразовое предъявление темы, а трехразовое. Это позволяет ввести каждую тему постепенно, не перегружая учащихся, и в конце периода обучения получить запланированный результат. Например, при первом предъявлении лексической темы на начальном этапе используется минимальное количество слов и грамматики (2–3 синтаксические конструкции и от 10 до 30 слов). Это дает возможность ученику, используя минимум языковых средств, начать общаться.

При переходе на базовый уровень, освоение которого планируется обычно в том же учебном году, вводятся те же темы или их варианты. Например, 1-й концентр: «Моя школа»; 2-й концентр: «Я в школе»; 3-й концентр: «Школьная жизнь». При этом объем грамматики и лексики планомерно расширяется в соответствии с программой РКИ.

При втором введении темы учащийся опирается на уже известный материал и дополняет его новым. При третьем обращении к теме лексический и грамматический материал активно закрепляется и максимально расширяется. 

6. Средства обучения 
Средства обучения одна из важнейших категорий методики обучения русскому языку как иностранному. В это понятие входит комплекс учебных пособий и технических приспособлений, с помощью которых осуществляется управление 1) деятельностью преподавателя по обучению языку и 2) деятельность учащихся по овладению языком. 

Средства обучения, представляя собой определенным образом организованную систему, включают следующие, необходимые преподавателю: книги для преподавателя, инструктивные материалы, программы, методические пособия, учебные фильмы, компьютерные программы и т.д.

К средствам обучения для учащихся относятся учебник, а также дополняющие его пособия: сборник упражнений, книга для чтения, справочник, словарь и др. Перечисленные средства могут входить в типовой учебный комплекс.

Учебник является основным средством обучения, руководством в работе обучающего и обучаемых. Он содержит образцы устной и письменной речи, языковой материал, организованный с учетом его функциональной нагрузки в разных формах общения и видах речевой деятельности. Каждый урок, как правило, включает: текст, лексико-грамматический комментарий к тексту, упражнения, словарь, иллюстративный материал.
Технические средства обучения включают аппаратуру и технические устройства, используемые для передачи и хранения учебной информации, контроля за ходом ее усвоения, формирования и закрепления знаний, навыков, умений. Технические средства обучения принято подразделять на три группы: аудитивные (магнитофоны, радио, лингафонные средства), визуальные (проекторы, кодоскопы), аудиовизуальные (телевизоры, видеомагнитофоны, компьютеры).
Наглядность. В учебниках широко используются художественно-изобразительная наглядность в виде рисунков, репродукций с произведений живописи, фотографий, графическая наглядность (таблицы, схемы), а также различные способы шрифтового оформления слов. В учебниках для младших школьников предпочтение отдается интерпретациям в цвете. 

Наглядные пособия – это реальные и специально созданные для целей обучения изображения предметов и явлений;  они способствуют формированию у учащихся правильных представлений и понятий; используются на различных этапах обучения. Они делятся на предметные, схемно-графические (таблицы, диаграммы, графики и др.), изобразительные (сюжетные картинки, репродукции, пиктограммы и др.).

8. Лингвострановедение
При изучении иностранного языка учащийся сталкивается с целым рядом фактов, относящихся не к области лексики, грамматики, фонетики или стилистики, а к сферам социальной, бытовой или исторической. Правильное употребление или понимание некоторых слов или фраз предполагает иногда знание их происхождения, ситуаций, в которых их можно использовать, или элементарных сведений из истории, литературы, политической реальности страны изучаемого языка. Одновременно с изучением языка надо изучать и культуру его народа - знакомиться с историей, литературой, экономикой, географией, политикой страны, бытом, традицией, психологией. 

Методику преподавания этих сведений при изучении русского языка принято обозначать термином лингвострановедение. 

В процессе обучения иностранному языку элементы страноведения сочетаются с языковыми явлениями, которые выступают не только как средство коммуникации, но и как способ ознакомления обучающихся с новой для них действительностью. 

Знакомство с культурой изучаемого языка происходит путем сравнения и постоянной оценки имевшихся ранее знаний и понятий с вновь полученными, со знаниями и понятиями о своей стране. 

Главная цель лингвострановедения – обеспечение коммуникативной компетенции в актах межкультурной коммуникации, прежде всего через адекватное восприятие речи собеседника и понимание оригинальных текстов. 

Основным объектом лингвострановедения являются фоновые знания, которыми располагают члены определенной языковой и этнической общности. 

Основными объектами изучения на занятиях по Л. являются безэквивалентная лексика (не имеющая соответствий в родном языке учащихся. В русском языке; историзмы; компоненты фразеологических единиц; фольклорная лексика; библеизмы; слова нерусского происхождения), невербальные средства общения, языковая афористика и фразеология, которые рассматриваются на занятиях с точки зрения отражения в них культуры, опыта людей, говорящих на данном языке. 

При включении национально-культурного компонента в содержание обучения иностранному языку нужны адекватные средства для его усвоения. Такими средствами могут быть прежде всего аутентичные материалы: литературные и музыкальные произведения, предметы реальной действительности и их иллюстративные изображения, которые больше всего могут приблизить учащегося к естественной культурологической среде. Сообщение знаний о культуре, истории, реалиях и традициях способствует воспитанию положительного отношения иностранному языку, культуре народа-носителя данного языка. Иноязычная культура как цель обучения имеет наряду с социальным, педагогическим и психологическим содержанием - лингвострановедческое.

ЛИНГВОСТРАНОВЕДЧЕСКАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ - Знание национальных обычаев, традиций, реалий страны изучаемого языка, способность извлекать из единиц языка страноведческую информацию и пользоваться ею, добиваясь полноценной коммуникации.
9. Организация процесса обучения 
Система взаимодействия преподавателя и учащихся, в ходе которого решаются задачи обучения и общего развития учащихся, называется процессом обучения. В обучении русскому языку как неродному основные функции преподавателя реализуются в ходе урока – ключевой организационной единицы процесса обучения – и во внеаудиторной работе. При этом педагог ищет оптимальные пути и способы соотношения индивидуального и коллективного в обучении, активизирует учащихся в их познавательно-практической деятельности на изучаемом языке, предусматривает выполнение ими разнообразных тренировочных и творческих заданий.

Цели урока РКИ. Главной конечной целью обучения РКИ, коммуникативной целью, является формирование умений учащихся владеть тактиками решения типовых задач в актуальных сферах общения. Языковая цель – умение строить, анализировать предложения на изучаемом языке. Речевая цель – владение основными видами речевой деятельности. Цели отдельного урока необходимо конкретизировать, указывая тот материал, который должен быть усвоен. Например:

Цель урока: формирование грамматических навыков говорения с использованием глаголов движения.

Языковой материал: глаголы движения в русском языке: однонаправленное и разнонаправленное движение.

Система уроков есть их совокупность, обеспечивающая формирование речевых умений и навыков применительно к определённой теме и на основе определённого языкового материала. Материал распределяется по урокам в соответствии со ступенями формирования необходимых речевых навыков. 

определяют и выделяют слова и структуры, которые должны быть изучены в данный отрезок времени для развития требуемых навыков и умений;

отбираются ситуации, образцы, по которым будут вводиться грамматические или лексические единицы, которые должны быть типичными, важными и частотными для данной темы;

отбирается материал для тренировки: виды заданий, их последовательность;

отбирается материал, на котором происходит развитие навыков и умений в различных видах речевой деятельности.

Традиционно принято рассматривать следующие этапы, компоненты урока:

– организационный момент; установка и цель урока;

– введение нового материала (10-15 мин.);

– тренировка; формирование навыков и их контроль;

– формирование и развитие умений во всех видах речевой деятельности;

– оценка деятельности учащихся;

– формулирование и запись домашнего задания.
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Специфика урока неродного языка проявляется в его произвольном планировании, т.е. преподаватель имеет возможность варьировать компоненты урока, определять их последовательность в зависимости от метода, кот. использует (нпр, если педагог полагает, что исправление ошибок отрицательно сказывается на обучении, он видоизменяет этап контроля).

10. Теория. Язык/речь, связная речь, уст/письменная
В основе этого подхода лежит представление о языке как о триединой сущности: язык – речь – коммуникация.

Язык в таком понимании – это система звуков, слов, конструкций. Речь – это реализация фонетической, лексической и грамматической систем, имеющих свои правила использования. Коммуникация – это использование системы языка и речевых моделей в реальном общении, когда помимо языковых факторов должны учитываться и факторы внелингвистические.

В методике РКИ на этой основе сформировалось представление о трех видах языковой компетенции, которые должны быть сформированы у учащихся:

1) языковая (лингвистическая) – это знание морфологии, синтаксиса, словообразования;

2) речевая – это навыки и умения правильно строить речь по грамматическим моделям;

3) коммуникативная – это умение общаться в разнообразных ситуациях.

Положение о языковой компетенции учащихся ясно показывает, какую роль в процессе обучения иностранному языку играет грамматика: она является базой, основой всего процесса обучения. Но главная цель обучения – свободное общение на языке. Поэтому при работе над грамматикой следует развивать все виды речевой деятельности: говорение, аудирование, чтение и письмо. На уроке не более 30% времени должно отводиться объяснению и первичному усвоению теории, а 70% – развитию речевых навыков и умений.

Здесь попутно также можно затронуть вопрос о том, чем отличается работа с учащимися, изучающими язык как родной и как неродной. Носители языка уже имеют языковую компетенцию, так как они выросли в определенной языковой и культурной среде. Им необходимо только систематизировать свои знания, усвоив основные морфологические, синтаксические и словообразовательные правила, и научиться правильно читать и писать. В процессе обучения детей – носителей языка учитель «включает» языковую рефлексию своих учеников, т.е. направляет их сознание на осмысление своих речевых действий.

Дети, воспитанные в другой культурной среде, языковой компетенцией не обладают.

Речевой компетенцией носители языка также владеют, т.е. свободно могут строить речь по правилам грамматики, а дети-инофоны – нет.

Коммуникативный аспект, особенно межличностный, также не представляет особых трудностей для носителей языка, а для детей-инофонов это итог всей работы.

Таким образом, задача обучения детей, для которых русский язык не является родным, состоит в постепенном формировании всех видов компетенции в новой языковой среде.

11. Аудирование

Аудирование, т.е. восприятие языковой формы высказывания и понимание его смыслового содержания, требует владения языковыми средствами. Работа над аудированием включает: 1) языковые единицы, их усвоение в виде навыков; 2) умение понимать речь, пользуясь этими навыками.

Процесс аудирования начинается с восприятия. Правильность и точность восприятия основаны на тщательной работе по формированию слухо-произносительных навыков. Восприятие должно быть быстрым, оно должно приравниваться к темпу речи говорящего.

Восприятие сопровождается процессом узнавания, или опознания слов, словоформ, конструкций.

Одновременно с этим идёт процесс осмысления. Нужно понять, о чём идёт речь. Осмысление возможно тогда, когда присутствует не пословный перевод, а укрупнение слов в смысловые блоки (члены предложения).

Виды и стратегии аудирования. По цели различают выяснительное, ознакомительное, детальное, критическое аудирование; по характеру понимания информации: фрагментарное, глобальное, детальное (аналитическое), критическое аудирование. Процесс и качество аудирования неразрывно связаны с состоянием внимания в момент слушания.

Выяснительное аудирование имеет своей целью получить нужную и важную информацию. Такой вид аудирования встречается в разнообразных ситуациях общения: во время учебы, в повседневной жизни, на работе. Характер восприятия глобальный либо глобально-детальный.
Ознакомительное аудирование – аудирование для себя, познавательное либо развлекательное. Поэтому данный процесс протекает без напряженного внимания, при непроизвольном запоминании.

Детальное аудирование имеет целью подробное запоминание информации для обязательного последующего воспроизведения, как правило, немедленного. Материалом для аудирования служит монологическая и диалогическая речь.

При обучении неродному языку эффективность детального аудирования связывается с пониманием содержательно-фактуальной информации (базовый, элементарный, I уровень общего владения языком).

Понимание непрямого значения аудиосообщения, дополнительных смыслов, подтекста связано с критическим (интерактивным) аудированием. Навыки и умения критического аудирования формируются на продвинутом этапе обучения неродному языку в рамках II-III-IV сертификационных уровней.

1) в начале обучение аудированию необходимо строить на знакомом языковом материале, количество незнакомых слов (в пределах 3-5%) не должно препятствовать пониманию аудиосообщения;

2) необходимо формировать умения догадываться о значении новых слов либо понимать смысл фразы, текста в целом;

3) для обучения эффективному аудированию следует обращать внимание как на воспроизведение новых слов, так и на их узнавание при чтении и аудировании;

4) необходимо развивать интонационный слух;

5) знание этикетных форм, речевых клише, употребительных в разговорно-литературной речи;

9)  в начале обучения легче аудировать простые и недлинные предложения. Усложняя структуру предложения, важно помнить, что труднее воспринимать придаточные определительные предложения, нежели сложные предложения с дополнительными (изъяснительным) и обстоятельственными придаточными.

Чтобы не вызвать перегрузки в начале объем должен быть рассчитан на 1,5-2 минуты звучания; постепенно время продуктивного аудирования увеличивается, достигая 35-40 минут. Тексты для аудирования должны и по содержанию, и по языковому оформлению быть соотносительными с текстами для чтения. Тексты для аудирования должны содержать немного избыточного материала, повторений. В тексте не должно быть вещей, затрудняющих понимание (новые слова нужно заранее оговорить). В тексте должно быть 3-5 смысловых частей. 

в отечественной методике чаще всего прибегают к системе упражнений, подразделяющейся на тренировочную (подготовительную) и речевую (коммуникативную) составляющие.

Подсистема тренировочных упражнений призвана обеспечить техническую сторону аудирования, снять лингвистические и психологические трудности аудиовосприятия, развить умения смысловой обработки знаков – от слов до микротекстов. В их числе: 

1) упражнения типа «Слушайте – повторяйте!», «Слушайте – назовите!» для развития фонематического слуха и механизма внутреннего проговаривания;

2) упражнения, связанные с разбивкой фраз на синтагмы, с подстановкой, трансформацией интонации, ответами на вопросы, цель которых – развитие интонационного слуха и механизма сегментации речевой цепи;

3) упражнения на повторение рядов слов в определенной последовательности с группировкой и ранжированием по значению, с расширением структуры и содержания и т.д., направленные на развитие механизма оперативной памяти;

4) упражнения на развитие механизма идентификации понятий, связанные с определением значения слов, нахождением слова с указанным значением, с синонимическими и антонимическими заменами;

5) упражнения на образование слов, принадлежащих к другим частям речи (существительных от глаголов), объяснение значения новых слов по их элементам; составление словосочетаний; закрепление речевых ситуаций, построение предположений о содержании текста или его продолжении по заглавию, началу, что связано с формированием механизма вероятностного прогнозирования и развития языковой догадки.

Подсистема речевых упражнений направлена на выработку умений воспринимать речевые сообщения в условиях, близких к реальному дискурсу (контактному, дистантному, с опорами и без них, с предварительно снятыми трудностями и без предварительной подготовки). Они учат:

1) определять наиболее информативные части сообщения;

2) прогнозировать на уровне текста;

3) членить текст на смысловые блоки и объединять разрозненные части в связный текст;

4) использовать ориентиры восприятия (повторы, клише, паузы, риторические вопросы и др.) при выполнении определенной деятельности с речевым сообщением;

5) понимать элементы субъективной оценки;

6) удерживать в памяти фактический материал;

7) различать воздействующую, прагматическую функцию речевых сообщений и т.д.

12. Говорение
Наиболее активная форма коммуникации – говорение. Содержанием говорения является выражение мыслей, передача информации в устной форме.

По степени подготовленности высказывания различают:

– активное говорение, т.е. речь, при которой говорящий руководствуется собственной инициативой, самостоятельно выбирает содержание высказывания, языковой материал и выразительные средства языка;

– реактивное, ответное говорение, т.е. речь реакция на стимул, реплику собеседника;

– репродуктивное говорение, т.е. воспроизведение выученного текста.

Говорение – он имеет несколько уровней:

1. Начальный (ответы на вопросы при отсутствии или наличии опор, обязательно с участием преподавателя);

2. Средний (опора на текст, средства наглядности);

3. Самостоятельный.

Основной целью обучения говорению является развитие у учащихся способности осуществлять устное речевое общение в разнообразных социально обусловленных ситуациях.

Поскольку владение языком носит уровневый характер, умение говорить отличается на разных уровнях степенью правильности, прочностью сформированности навыков и умений, охватом сфер, ситуаций, тем общения. 

Обучая говорению как средству общения учащихся учат: а) запрашивать информацию друг у друга и у преподавателя; б) обмениваться мнениями и суждениями; в) вести групповую беседу в связи с прочитанным или услышанным; г) адекватно реагировать в стандартных ситуациях общения при знакомстве, встрече и т.д.; д) описывать, рассказывать, пересказывать, рассуждать, дискутировать. При этом большое внимание обращается на выработку коммуникативных умений: начать общение, стимулировать речевого партнера к его продолжению.

Существует два подхода к иноязычному говорению. Один из них – индуктивный – представляет собой путь от последовательного овладения отдельными речевыми действиями различного уровня к их последующему комбинированию, объединению. 
Другой подход – дедуктивный – формирование навыков говорения начинается с многократного воспроизведения (чтения, прослушивания, заучивания наизусть) готового образца. Затем происходит варьирование лексического наполнения образца, отработка элементов и самостоятельное порождение аналогичных высказываний.

Интегрированный подход связан с совмещением этих подходов.

Речь подготовленная и неподготовленная может происходить в форме диалога или монолога. 
Овладение диалогом происходит с помощью как а) языковых (подготовительных, тренировочных), так и б) коммуникативно-речевых упражнений. 

языкового характера: 

1) имитация (без преобразования образца, с незначительным преобразованием образца;

2) видоизменение высказываний (подстановка, расширение, сокращение, замена реплик и др.); 

3) синонимические и антонимические замены; 

4) комбинирование и группировка слов, предложений;

5) образование по аналогии; 

6) вопросно-ответные упражнения.

Речевые упражнения способствуют выработке умений строить диалог в условиях, приближенных к естественным, и обучать: 

1) однозначно формулировать основную мысль; 

2) последовательно ее развивать;

3) выражать одну и ту же мысль разными средствами; 

4) соотносить его с ситуацией общения; 

6) формировать и реализовывать речевые намерения; 

9) адекватно выражать эмоционально-оценочную информацию; 

10) прогнозировать реакцию партнера и адекватно реагировать на его реплики.

В отечественной методике сложилась практика начинать обучение монологу с описания (природы, комнаты, города, человека), включая элементы повествования; далее обучать преимущественно повествованию, на продвинутом этапе повествованию и рассуждению.
При отборе упражнений учитывается, что на начальном этапе необходимо а) формировать умение высказаться на уровне одного-двух предложений, используя образец или зрительно-слуховую опору; б) научиться развернутому высказыванию с опорой на текст (до 10 фраз); в) обучать передаче собственных мыслей на уровне сверхфразового единства. Далее учащийся пробует пересказывать прочитанный или прослушанный фабульный текст, делать сообщения, описания, составлять рассказ, аргументировать и обосновывать в сообщениях свою точку зрения.

Монологическим речевым умениям обучают 1) полные ответы на вопросы; 2) ситуативные высказывания по знакомому тексту; 3) описание картин; 4) микротемные высказывания с опорой, затем без опоры на план; 5) высказывания на основе нескольких текстов; 6) высказывания на основе новой темы в форме рассуждения.

Упражнения должны: быть посильными по объему, быть целенаправленными и мотивированными, быть естественными по содержанию и способу исполнения.

Центральное место в обучении монологу отводится пересказу: близкому к тексту и свободному, сплошному и выборочному. Подготовка к пересказу включает: а) составление плана; б) выписывание опорных слов; в) замену абзацев предложениями и т.д. Практикуются учебные варианты пересказа: своими словами, пересказ лицу, незнакомому с содержанием того, о чем говорится; пересказ с изменением времени, ситуации, действующих лиц. 

Таким образом, система упражнений в обучении монологическому дискурсу включает: 

1) языковые (подготовительные) упражнения: имитативные, подстановочные (изменение лексического наполнения), трансформационные (изменение лексико-грамматической структуры), комбинационные (объединение элементов предложения для построения высказывания);

2) коммуникативно-речевые упражнения: вопросно-ответные, ситуативные, репродуктивные (пересказ), дескриптивные (описание с опорой на наглядность), инициативные, в том числе игровые, ролевые; переводные.

13. Письменная речь

Упражнения при обучении письму. Языковые (тренировочные, подготовительные) упражнения, целью которых является овладение языковым материалом и подготовка к письменному выражению мыслей, включают: имитация, подстановка, трансформация, отбор, конструирование, комбинирование, сокращение, расширение, перевод и т.д. Эти упражнения могут снабжаться ключами для самоконтроля и выполняться во внеаудиторное время.

К речевым упражнениям относятся все виды заданий, обучающих передаче мыслей, смысловой информации в письменной форме:

1) письменное воспроизведение по памяти прослушанных или прочитанных микротекстов либо письменная реконструкция текста по ключевым словам;

2) написание плана текста в форме вопросов, назывных или простых утвердительных предложений;

3) озаглавливание частей текста, написание тезисов является вариантом упражнения в составлении плана.

4) изложение. Отбор текстов для изложения должен проводиться с учетом их структуры: тексты повествовательные активизируют запоминание информации,  их целесообразно использовать в начале обучения письменной речи. Тексты разветвленной  структуры, активизирующие мыслительную деятельность по их реконструкции, лучше давать на более продвинутых этапах обучения. Работа  над изложением предполагает ряд этапов: слушание текста, проверка с помощью вопросов его понимания, составление плана, повторное прослушивание, написание изложения, проверка качества решения задачи, критический разбор и работа над ошибками;

5) конспект. Учащимся трудно в максимально короткий промежуток времени передать информацию в правильном русском предложении, записать, производя сокращение слов. Поэтому конспектированию следует учить целенаправленно: с помощью словарных диктантов, пересказа текстов с их сокращением и выделением основной информации, с помощью составления плана прочитанного;

6) реферат. Система упражнений, обучающих реферированию, включает задания: выписать из абзацев текста определенные конструкции, подвергнуть их трансформации, сократить предложения, заменить придаточные предложения оборотами, дать письменные ответы на вопросы, выписать основные мысли абзацев и объединить их в связный текст и т.д.;

7) аннотация - краткое, связное изложение содержания текста-источника с целью ориентации реципиента, сообщение ему кратких сведений о заключенной в тексте информации. Обучению аннотированию базируется на  предварительно составленных текстах-источниках с помощью серии упражнений: определить и написать, к какой области знаний относится текст, выделять главную мысль частей текста, сгруппировать с учетом основной мысли всего текста, языковая обработка и письменное изложение информации в виде краткой характеристики по следующему плану: выходные данные, тема и основные положения, дополнительные сведения (структура) и т.д.;

8) описание В качестве упражнения способствует умению логично, последовательно передавать на письме определенное содержание;

9) сочинение. Целесообразно строить обучение в такой последовательности видов сообщений: план, конспект, резюме текста, изложение, аннотация, реферат по серии текстов, сочинение или очерк. Активизация языкового и лингвострановедческого материала, составление плана сочинения, устное его проговаривание и воспроизведение и т.д. – этапы подготовительной работы, предшествующей написанию сочинения;

10) резюме – краткое изложение сути написанного, услышанного, прочитанного;

11) рецензия на книгу, спектакль, фильм, т.е. отзыв;

12) частное бытовое письмо используется как задание в творческой письменной речи на начальном этапе. Пишущий должен не только продумать содержательную канву письма, но и оформить в соответствии с русской традицией: обратиться к адресату, выразить приветствие, извинение за молчание, изложить суть письма, рассказать о своей жизни и жизни общих знакомых, задать вопросы, высказать свое пожелания адресату, завершить письмо.

14. Чтение
Чтение – рецептивный вид РД, направленный на извлечение информации, которая содержится в письменном тексте, процесс одновременного восприятия и понимания письменного текста.
Чтение является и целью, и средством обучения. В качестве цели: формирование, развитие и совершенствование умения извлекать информацию из текста любого стиля и жанра.  В качестве средства – это выполнение разнообразных упражнений.
Для чтения нужна активная, пассивная лексика. И чтение, и письменная речь оперируют графическими знаками.

Читать надо на каждом занятии. Цель – прийти к БЕСПЕРЕВОДНОМУ ЧТЕНИЮ ПРО СЕБЯ, когда все внимание направлено на содержание, а не на языковую форму. 

Обучение чтению начинается с формирования техники чтения.  Обучение технике чтения связано с выработкой навыков и умений, которые обеспечивают восприятие графических знаков и их соотнесение с определенным значением.

Формирование техники чтения связывается прежде всего с овладением алфавитом и правилами чтения. Навыки и умения техники чтения формируются в период вводно-фонетико-грамматического курса и связаны с  правильным произнесением слогов, слов и т.д. при чтении вслух  и внутреннем проговаривании. Процесс их формирования идет параллельно с овладением графо-фонемными соответствиями. Упражнения опираются на произнесение элементов: букв, буквосочетаний, слов, предложений, микротекстов. Важнейший показатель техники чтения  – его скорость, чего можно добиться уменьшением в обучении доли громкого чтения.

Обучение начинается с громкого чтения, с умения озвучивать слоги, слова, словосочетания, предложения и микротексты (3-4 предложения). Сначала читает преподаватель, а студент имитирует. Далее громкое чтение заменяется тихое, а затем идет уже просто восприятие текста глазами, про себя.

Обучение реальному чтению начинается после того, как технические навыки оказываются в основном сформированными, о чём свидетельствует факт удовлетворительного громкого чтения текстов учащимися.

В зависимости от коммуникативных задач, которые ставит перед собой читающий, и соответствующих им приемов чтение делится на ИЗУЧАЮЩЕЕ, ОЗНАКОМИТЕЛЬНОЕ, ПРОСМОТРОВОЕ.

1. Изучающее  - это чтение с пониманием информации, детальное чтение, которое рассчитано на использование в последующей деятельности информации, полученной из текста. (худ.пр-я, статьи, газеты, лит-ра, связанная со специальностью)
2. Ознакомительное – это чтение с общим пониманием содержания, т.к. читающий уделяет внимание только главной информации. Это чтение без выписок, для удовольствия. (статьи, бол-во учебных текстов)
3. Просмотровое – беглый просмотр текста.
Начинается обучение с изучающего чтения, далее переходим к ознакомительному чтению (домашнее чтение), на более продвинутом - просмотровое. Сначала даются элементарные, учебниковые тексты, потом начинают давать тексты, извлеченные из произведений, но адаптированные. Неадаптированную литературу можно давать лишь на старших курсах. Наряду с этим постепенно вводится газетный и научный тексты. Научная терминология вводится очень рано.
На начальном этапе предлагаются микротексты, которые содержат изученную лексику и грамматику. Они тематичны. Далее тексты усложняются и увеличиваются в объеме (2,3, потом 4 абзаца).

Для ознакомительного чтения используют относительно большие тексты; наиболее пригодны повествовательные, сюжетные тексты. Языковой материал не должен вызывать особых затруднений, незнакомые слова (не более 5-7 на страницу) не должны затрагивать основную информацию текста.

Для изучающего чтения выбирают тексты, объём которых в несколько раз меньше текстов для ознакомительного чтения; чаще используются тексты описательного типа. Информационная насыщенность таких текстов высока. В таких текстах не должно быть незнакомых учащемуся грамматических конструкций. Количество незнакомой лексики может быть выше, чем при ознакомительном чтении.

Для просмотрового чтения объём текстов должен быть в несколько раз больше текстов для ознакомительного чтения.
Работа над каждым текстом включает 3 стадии: предтекстовая, притекстовая и послетекстовая.

На стадии предтекстовой работы преподаватель вводит учащ. в тему текста и предлагает им задания, предназначенные для снятия лексических трудностей текста и развития языковой догадки. (работа с заголовком)
Притекстовые задания активизируют внимание (нрп, прочитайте текст и скажите, кто из героев вам больше понравился и почему?)
На послетекстовой стадии преподаватель проверяет выполнение притекстового задания, понимание основной идеи. (ответы на вопросы по тексту, тесты множественного выбора, правда/неправда, нахождение в тексте каких-либо фактов, оценка прочитанного)

Время работы над текстом зависит от его типа, нпр, над ознакомительным (600 слов) не более 20 мин. 10-на предтекстовую, 5 на чтение, 5 на послетекстовую.

15. Фонетика, интонация, орфоэпия
Фонетика – один из аспектов лингвистической компетенции учащихся, требующих особого внимания на начальном этапе обучения. Обучение фонетике предполагает овладение учащимися теоретическими знаниями и практическими навыками, терминологической базой, необходимыми в дальнейшем при обучении всем видам речевой деятельности (аудированию, говорению, чтению и письму). Поэтому вводно-фонетический курс обычно предваряет системное изучение русского языка и закладывает базу для изучения языка. Вводно-фонетический курс продолжается обычно 7-10, иногда 15-20 дней. Корректировочные и сопроводительные курсы фонетики предлагаются учащимся, уже владеющим определенной лексической базой и знаниями в области грамматики, и способствуют исправлению акцентологических ошибок и систематизации знаний и навыков в сфере фонетики. Объем лингвистической компетенции в области фонетики распределяется по четырем сферам: произношение звуков и их позиционные изменения, интонационные конструкции и ситуации их применения, ударение и его сдвиги в парадигме слов, синтагматическое членение фразы.

Наилучшие результаты в постановке артикуляции звуков достигаются на начальном этапе обучения, когда каждое новое слово усваивается в комплексе звукового, буквенного оформления, семантики и функционирования в контексте. На начальном этапе материал подается концентрами (гласные – от а до наиболее сложных у, ы, согласные от «легких» б, м до ж, ш, р, щ, ч, оппозиции согласных по глухости-звонкости, позже – по твердости-мягкости в сочетаниях согласных с соответствующими гласными и т.д.). В этот период очень продуктивна наглядная работа с «артикуляционными разрезами» – рисунками, отражающими положение органов речи при произнесении определенного звука, работа с зеркалом, карандашом и др. Слова, используемые в фонетических тренингах, должны соответствовать необходимому для данного уровня лексическому минимуму.
Фонетический навык можно считать сформированным с том случае, если развился фонетический речевой слух и если произношение приобретает достаточную степень точности.

Фонетическая зарядка: это часть урока, обычно в его начале, специально выделяемая для закрепления и тренировки произносительных навыков.

Упражнения, направленные на обучение русскому произношению, могут быть постановочными или упражнениями на закрепление. В постановочных задачей является произнесение и чтение знакомых слогов, а потом незнакомых слов с двумя и несколькими трудностями, ответ на вопросы, короткие высказывания, чтение отдельных предложений. Сюда же причисляются слуховые и артикуляторные упражнения на противопоставление смешиваемых фонетических явлений. Так, вводно-фонетический курс должен строиться на материале слоговых упражнений, односложных, двусложных и трехсложных слов, фонетически нетрудных словосочетаний и элементарных односинтагменных предложений.
Особо следует также выделить группы согласных, произношение которых имеет свои особенности. К ним, например, сочетания согласных: стн [сн]  –  известный,  здн [з’н’] – праздник,  лнц [нц] – солнце, сч [щ] – счастливый,  рдц [рц] – сердце,  вств [ств] – здравствуй,  ться, тся [ца] – учиться,  зж [ж] – уезжать,  жч [щ] – мужчина и др.

Обучение ударению. Нужно обратить внимание на:

1) Редукция гласных усваивается учащимися в большим трудом, ибо она отсутствует в большинстве языков. Целесообразно начать с краткого описания ритмических особенностей русского слова и понятия редукции гласных на материале произношения безударных [о, а] только после твердых согласных. Важно показать, что ударный слог является ритмическим центром слова, а ударный гласный произносится более энергично и более длительно. Последовательность упражнений должна быть следующая: редуцированный звук в начале слова, в первом предударном, во втором предударном слоге в разных позициях, в абсолютном конце слова.

2) Важно обращать внимание на произношение безударных окончаний прилагательных:  -ого (красного), -ой (доброй), произношение безударных предлогов (под Москвой, за столом), а также провести сопоставление произношения и значения слов в зависимости от места ударения: домá – дóма. 

3) Другой отличительной чертой русского ударения является его разноместность и подвижность. (мукá – мýка, дорогóй – дорóгой, парóм – пáром, целýю – цéлую и т.д.), с большим трудом воспринимается иностранными учащимися. Целесообразно выделять в этой связи наиболее продуктивные модели словообразования и словоизменения по частям речи в двух основных направлениях: 

а) слова с фиксированным ударением (на флексии, суффиксе, слоге, предшествующем суффиксу); 

б) сдвиги ударения (с основы на флексию и с флексии на основу).

Необходима отработка лишь основных случаев, без излишней теоретизации и нагромождения схем и правил о сдвигах ударения.
Только путем неоднократного повторения и проговаривания можно добиться закрепления навыков акцентирования. При этом характер упражнений должен меняться: если в упражнениях первого уровня основное внимание должно обращаться на тренировку на примерах отдельных словоформ, то далее должно преобладать контекстуальное закрепление этих единиц.

В качестве методических приемов при постановке ритмики русского слова рекомендуются следующие:

1)  показ графической модели;

2)  произнесение модели преподавателем;

3) простукивание модели, фиксирование разницы между ударными и безударными слогами;

4)  произнесение модели с опорой на ощутимые моменты артикуляции и др.

Работа над интонацией. В основе обучения русской интонации лежит теория Брызгуновой об интонационных конструкциях (ИК). На начальном этапе можно ограничиться нейтральными реализациями пяти типов ИК. В ИК выделяется предцентровая часть, центр и постцентровая часть. Предцентровая часть ИК произносится на среднем уровне тона говорящего; на центре происходит значимое изменение тона (восходяще-нисходящее или нисходяще-восходящее); постцентровая часть произносится тоном ниже уровня предцентровой части в ИК-1, ИК-2, ИК-3, ИК-5 и выше предцентровой части в ИК-4.

ИК-1 выражает законченность, завершенность мысли в повествовательном предложении, на гласном центра тон понижается.

־  ־    ך

Анна дома.

ИК-2 употребляется в вопросительных предложениях с вопросительным словом, в предложениях с обращением, волеизъявлением (требование, приказ) и противопоставлением. Движение тона на гласном центра ровное или нисходящее, гласный центра выделяется усилением словесного ударения.

   ך  ‗  ‗       ך    ‗  ‗      ־  ־  ך     ‗       ־  ך   ‗  ‗  ‗  
Ктó дома? Здрáвствуйте! Познакóмьтесь! Закрóйте окно!

ИК-3 употребляется в вопросительном предложении без вопросительного слова, при повторении вопроса собеседника, ответе, выражении просьбы и незавершенности высказывания в повествовательном предложении. Движение на гласном центра восходящее, выше уровня предцентровой части:

  ſ   ‗   ‗  ‗  ‗   ‗     ‗   ـ
Дáйте, пожалуйста, книгу. 

ИК-4 употребляется в неполных вопросительных предложениях с сопоставительным союзом а, в вопросах анкетного характера, в повествовательных предложениях при выражении незавершенности.

‗ ‗ ‗     ‗ ך  ‗   ‗  ſ ־      ‗ ‗ ſ  ‗     ſ   ـ         ‗ ‗  ſ    ־  
Я иду в кинó. А Мари́на? Ваше и́мя? Вóзраст? Специáльность?

ИК-4 и ИК-3 употребляются в неконечных синтаксически незавершенных синтагмах и придают высказыванию различную стилистическую окрашенность: ИК-3 – разговорно-бытовую, ИК-4 – книжно-официальную.

ИК-5 употребляется в предложениях, содержащих оценку, передающих высшую степень проявления оценочного значения. Обычно это предложения со словами как, какóй, скóлько, так, такóй, прилагательными или наречиями, где большая степень признака выражена лексически и морфологически:

  ‗  ſ־    ־  ־       ſ    ־    ־  ך  
Каки́е цветы! Скóлько машин!

Особенностью строения ИК-5 является наличие двух центров: первого на ударном слоге слова, обладающего этим признаком. Движение тона на первом центре восходящее, выше предцентровой части, на втором центре тон понижается. Ударный слог первого центра произносится длительнее других ударных слогов. Уровень тона между центрами выше предцентровой части.

При работе над интонацией трудности представляют слитное произношение отдельных частей предложения, объединенных в синтагмы; произношение предцентровой части на ровном среднем уровне тона говорящего; резкое повышение тона на центре ИК-3; понижение тона на постцентровой части ИК-1, ИК-2, ИК-3, ИК-5.

16. Грамматика
В большинстве современных учебников русского языка грамматический материал подается в схемах, таблицах, а также скрыто – в речевых образцах, через тексты, диалоги, систему упражнений. Основная и наиболее эффективная форма скрытого представления грамматического материала в корпусе урока учебника – система речевых образцов. Под речевым образцом понимается типичный отрезок речи (предложение, сочетание предложений, маленький диалог), построенный на основе отобранной для изучения структурной схемы и выполняющий определенное речевое задание. Речевой образец служит учащемуся моделью для построения других высказываний по аналогии. Речевые образцы используются как при презентации нового материала, так и при его отработке. Исходной единицей при построении системы речевых образцов служит минимальное предложение, использующее структурную схему предикативной основы (простое распространенное предложение в настоящем времени, утвердительной форме): Мальчик читает; Виктор студент; Холодно и т.п. 

Грамматические явления, которые составляют ядро грамматического минимума начального этапа, –  падежная система, спрягаемые формы глагола, виды глагола, глагольное управление, притяжательные и указательные местоимения, прилагательные.

В процессе овладения новым языком различные группы учебного материала усваиваются по-разному: грамматические формы (окончания, суффиксы, схемы построения предложений) – преимущественно путем запоминания, а грамматические понятия (род, число, падеж и т.п.) и правила употребления форм – преимущественно на основе осмысления.

17.  Формы обучения фразеологии
Формирование фразеологического словаря на неродном языке идет параллельно с формированием лексического запаса, но менее интенсивно, в основном за счет тех устойчивых единиц, которые совпадают в родном и изучаемом языках. Не будучи включенными в активный словарь, они могут использоваться в оценочных репликах преподавателя: светлая голова, золотое сердце, мастер на все руки, махнуть рукой.

     Вместе с тем есть фразеологизмы, в которых отражены ситуации, по-разному осмысленные различными народами: если о везучем человеке носитель русского языка скажет родился в сорочке, англичане употребят родился с серебряной ложкой во рту, вьетнамцы – родился в шелку и бархате, поляки – родился в чепчике. необходимо сопоставлять фразеологизмы в разных языках для прочного их усвоения, и обязательна семантизации устойчивых единиц русского языка. 

Не все фразеологизмы и крылатые выражения требуется давать на начальных этапах обучения русскому языку, это задача продвинутых этапов, когда учащиеся накапливают достаточный лексической материал. Однако есть некоторые исключения, к примеру, фразеологизмы, имеющие воспитательно-педагогическое значение: Повторение – мать учения, Делу время – потехе час, Без труда не вытащишь рыбку из пруда –  следует вводить в активный обиход как достаточно употребительные оценочные выражения в речи носителей русского языка.

18. Трудности грамматики
Грамматические явления, которые составляют ядро грамматического минимума начального этапа, –  падежная система, спрягаемые формы глагола, виды глагола, глагольное управление, притяжательные и указательные местоимения, прилагательные.

На начальном этапе обучения русскому языку учащиеся испытывают наибольшие трудности при усвоении тех категорий русской грамматической системы, которых нет в родном языке. К таким категориям, например, относятся категории рода и падежа имен существительных, прилагательных, порядковых числительных и местоимений; и категория рода в формах прошедшего времени русских глаголов. Не меньшие трудности представляет разграничение таких частей речи, как наречие и имя прилагательное.
Первая трудность – проблема отбора падежей. В разных учебниках это представлено по-разному. При работе над косвенными падежами одни начинают с винительного, другие – с предложного. Авторы некоторых пособий придерживаются принципа горизонтальной подачи падежа, то есть дают текущие значения одного падежа, закрепляя это на материале разных частей речи, затем вводят следующий падеж.

Знакомство с прилагательными, притяжательными местоимениями возвращает учащихся к проблеме согласования в роде, что отрабатывается в следующих упражнениях:

1) замените существительные личным местоимением: словарь лежит там – он…;

2) вместо точек вставьте местоимение этот, эта, это или прилагательное: Где … газета? – Где эта газета?

4) задайте вопрос по образцу (именительный падеж) – Словарь. Чей это словарь?

Книга. Чья…?

Овладение спрягаемыми формами глагола происходит непросто. В речи неносителя русского языка можно встретить ошибки такого типа: «Я сознаваю свою ошибку». Трудности вызывает у учащихся и постановка ударения в спрягаемых формах.

 В зависимости от принадлежности к I или II спряжению, а также по характеру отношения основы инфинитива, прошедшего и настоящего времени, глаголы делятся на 16 классов. 4 первых из них продуктивные, 5-16 класс – непродуктивные. Вне классов находятся разноспрягаемые глаголы бежать, хотеть, чтить, дать и др. а также ехать, идти, быть. Невозможно познакомить учащихся одновременно со всеми классами русского языка, но общие сведения у них должны быть. Им должна быть понятна идея, что для глаголов одного класса характерна определенная система окончаний и принцип соотнесения основы инфинитива и основы настоящего времени.

Нужно подавать глагольную лексику, принадлежащую к разным классам и группам через интервалы во времени. Обычно знакомство начинается с глаголов I продуктивного класса на ать(ять) - читать, гулять. Затем для закрепления дать еще несколько глаголов этого же класса, установить сходство и указать, что эти глаголы спрягаются точно так же. Далее необходимо определить тип ударения. Ударение в этих словах неподвижно, оно сохраняется на том же гласном, что и в основе инфинитива. С самого начала целесообразно вести глагольную тетрадь, в которую выписываются новые глаголы: работать – типа читать, отдыхать – типа читать.
Виды глагола – еще одно сложное явление в русском языке. При освоении несовершенного вида глагола обычно предлагается не давать материал порционно, а познакомить учащегося со всеми тремя семантическими вариантами несовершенного и совершенного вида. 
В сознании учащегося должны сложиться признаки, характеризующие основные функции несов. и сов. видов глаголов в речи:

1) для обозначения действия как процесса, повторного действия, для называния действия используется глагол несовершенного вида (Он читает (каждый день);
2) для обозначения конкретного действия, однократного или которое завершилось – совершенный вид (Он прочитал книгу (один раз).
Далее необходимо ввести понятие видовой пары и объяснить, что не все глаголы могут образовывать видовые пары (стоять, жить).

Работа с глаголами движения. В русском языке имеется особая группа глаголов, вызывающих трудности у обучающихся,  глаголы движения однонаправленные (типа идти), разнонаправленные (типа ходить), приставочные (типа пройти) и без приставок. Причины проблемы сосредоточены в следующем: 

1) в русском языке, в отличие от других языков, характер движения разграничен: идти – «двигаться пешком», ехать – «двигаться с помощью транспорта» и т.д.;

2) в других языках отсутствует деление движения на однонаправленное и разнонаправленное, повторяющееся и однократное; 

3) в русском языке значения глаголов движения дополнены системой переносных значений: поезд идет, время идет и др.;

На начальном этапе невозможно дать все значения глаголов движения в системе, поэтому преподаватель должен быть готов разъяснить сложные случаи их употребления. Последовательность работы над глаголами движения может быть следующей:  1) введение и отработка конструкций с обстоятельством в винительном падеже: Куда ты едешь? – На выставку;  2) глаголы идти, ехать с обстоятельствами в родительном падеже: Мы идем из театра; 3) глаголы движения в сочетании с дательным падежом – объектом движения: Он идет к врачу; 4) работа над формами прошедшего времени, которые функционируют в речи несколько иначе: например, предложение Утром я шла в университет нуждается в распространении пешком, долго;


Объяснение различий  в употреблении глаголов однонаправленного и разнонаправленного движения связано с употреблением языковых единиц, передающих идею повторяемости, регулярности обычности совершаемого субъектом движения: всегда, обычно, часто.

19. Внеурочные мероприятия
Внеаудиторные мероприятия позволяют развивать речевые навыки и умения учащихся, формировать у них страноведческие знания, расширять их кругозор, стимулировать интерес к изучению русского языка и русской культуры

      1. Учебные экскурсии. обзорная экскурсия по городу, в котором учится студент, посещение музеев, исторических памятников, других достопримечательностей города. Все эти экскурсии проводятся на русском языке. Как правило, они связаны с темами, которые изучают иностранные студенты. Например, обзорная экскурсия по городу планируется после изучения темы ≪Город, в котором я учусь≫, экскурсии в художественные музеи — вовремя изучения темы ≪Искусство≫ и т. д. Перед экскурсией преподаватель проводит подготовительную работу: вводит студентов в тему, семантизирует новые слова, студенты читают тексты по данной теме. После экскурсии либо проводится ее обсуждение, либо студенты пишут о ней сочинение. 

2. Клубы русского языка - это условное название для факультатива по различным аспектам русского языка и русской культуры. иностранные студенты изучают особенности русского речевого поведения, русской национальной кухни, русской национальной одежды, русские пословицы и поговорки, разучивают стихи, песни, русские национальные танцы и т. д. Студенты вместе подготавливают и отмечают русские праздники. Проведение заседаний русского клуба требует большой подготовительной работы.
Тематические вечера. Студенческие вечера могут быть самыми разными по своей направленности. Чаще всего они посвящаются каким-либо праздникам (например, Новому году). В начале учебного года может проводиться вечер знакомств, на котором каждая учебная группа представляет себя, знакомит всех студентов со своим преподавателем.
4. организованные просмотры концертов, спектаклей и фильмов.

5. Конкурсы на знание русского языка и культуры. конкурсы на лучшее владение устной и письменной речью, чтение стихотворений и т. д. для студентов с высоким уровнем владения языком. Однако на начальных этапах могут быть конкурсы на лучшее знание России и города, в котором учатся,  (в форме викторины), на чтение стихотворений и скороговорок т. д. 

6. Дни русского языка. различных секциях: русский фольклор, речевой этикет, веселая грамматика, лексика, фонетика, поэзия, и др. Студенты на время становятся журналистами, переводчиками, экскурсоводами, артистами. Затем в столовой они знакомятся с русской кухней. Завершается эгот праздник большим концертом, составленным из сценок, стихов и песен на русском языке.
7. Дни национальной культуры. Интернациональные фестивали. Дни индийской, китайской, алжирской ит. д. культуры проводятся в дни национальных праздников этих стран. Как правило, это синтез отдельных внеаудиторных мероприятий. Обычно дни родной культуры проходят в 2-3 дня. Они могут включать в себя вечер музыкальной культуры, викторину, День дружбы. 
20. Программы по РКИ

Программа обучения – средство обучения и инструктивно-методический документ, определяющий содержание и объем знаний, навыков, умений, подлежащих усвоению, а также содержание разделов и тем с распределением их по годам обучения. Программа обучения сопровождается объяснительной  запиской, в которой раскрываются задачи обучения, характеризуются структура программы, последовательность изучения материала, организационные формы обучения. Значительное место в программе отводится изложению учебного материала (лексического, грамматического, фонетического, обозначению сфер, тем и ситуаций общения). 

В последнее время при организации обучения используются программы обучения для преподавателя и обучающихся. 

В настоящее время базовым документом для создания образовательных программ является Государственный образовательный стандарт по русскому языку как иностранному.
Существует государственная система сертификационных уровней общего владения русским языком как иностранным: 

· базовый уровень (включающий элементарный уровень); 

· первый сертификационный уровень; 

· второй сертификационный уровень; 

· третий сертификационный уровень; 

· четвертый сертификационный уровень.

Государственный образовательный стандарт по русскому как иностранному. Первый уровень. Общее владение. Составители: Н.П. Андрюшина, Г.А. Битехтина, А.С. Иванова и др. (1999) ориентированы на уровень владения языком, необходимый для поступления в российские вузы. 

 Государственный образовательный стандарт по русскому языку как иностранному. Первый уровень. Второй уровень. Профессиональные модули. Составители: Н.П. Андрюшина, Т.Е. Владимирова, Л.П. Клобукова и др. (Госстандарт, 2000).
Лексический минимум по русскому языку как иностранному. Первый сертификационный уровень. Общее владение. Составители: Н.П. Андрюшина, Г.А. Битехтина, Л.П. Клобукова и др. (Лексический минимум, 2000, 2002, 2005);

Программа по русскому языку для иностранных граждан. Первый сертификационный уровень. Общее владение. Составители: Н.П. Андрюшина, Г.А. Битехтина, Т.Е. Владимирова и др. (Программа, 2001,2002); 
Образовательная программа по русскому языку как иностранному. Предвузовское обучение. Элементарный уровень. Базовый уровень. Первый сертификационный уровень. Составители: З.И. Есина, А.С. Иванова, Н.И. Соболева и др. (2001). Издательство Российского Университета дружбы народов, Материал в ней организован по уровням. Для каждого уровня описаны требования к речевым умениям (аудирование, говорение, чтение, письмо), фонетический, морфологический, словообразовательный, синтаксический и лексический минимумы. Кроме того, в программу включены:— перечень интенций, которые должен уметь реализовать иностранный учащийся в процессе общения на русском языке;— перечень ситуаций общения и коммуникативных задач, которые должен уметь реализовать иностранный учащийся в данных ситуациях;— перечень тем общения. В этой программе детально разработан материал учебно-профессиональной сферы общения: представлены требования к речевым умениям, фонетический, словообразовательный, морфологический и синтаксический минимумы. Даны и четыре лексических минимума по следующим профилям предвузовской подготовки: естественно-научному и техническому, медико-биологическом, гуманитарному, экономическому.
21. учебники по Рки
На занятиях по языку используются различные виды учебников:

– переводно-грамматические  учебники. предусматривает заучивание грамматических правил, чтение и анализ текстов. были широко распространены до начала ХХ века, однако позже потеряли популярность; 

– аудиолингвальные учебники предусматривают работу с фонограммой.
–сознательно-практические учебники: установка на сознательное овладение языком при практической направленности знаний, учет родного языка учащихся; 

– коммуникативные учебники ориентируют учащихся на обучение общению в различных сферах речевой деятельности;

–  интенсивные курсы: ориентация на овладение языком в сжатые сроки в избранной сфере общения и преимущественно в устной форме общения;

–  компьютерные курсы получили широкое распространение в качестве персонального средства овладения иностранным языком;  компьютерные материалы используются  как тренажеры для индивидуальной работы, в том числе под руководством преподавателя. 

Существует большое количество учебников и учебных пособий для начинающих изучать русский язык. Большинство из них созданы с учетом целей и сроков обучения, возраста обучаемых, их родного языка и т. п. Например, учебник «Радуга» (Забаиста Н. А., Попова Л. А.) предназначен для студентов подготовительного факультета. На краткосрочных курсах русского языка (от 2 недель до 3 месяцев) могут быть использованы учебник «Комета-1» (Белякова И. В. и др.) или «Русский язык за десять дней» (Акишина Т., Трескова С). Начинать изучать русский язык с детьми можно по учебникам «Горизонт» или «Русский язык-1» (пол ред. Вятютнева М. Н.). Хорошо зарекомендовал себя комплекс учебных материалов «Русский язык для всех» (под ред. Костомарова В. Г.), который выдержал 14 изданий.
На занятиях с учащимися, желающими использовать русский язык в деловом общении, преподавателю поможет учебное пособие «Контакты для контрактов: Русский язык в деловом общении (для говорящих на английском языке)» (Акишина Т. Е., Скорикова Т. П.). 
Для работы на начальном этапе обучения преподавателю необходимо иметь большое количество наглядных материалов. Наиболее удачными нам представляются комплекты наглядных материалов «Таблицы по фонетике» (Любимова Н. А.), «Русские падежи» (Малышев Г. Г.), «Кто? Где? Когда?» (Малышев Г. Г.), «Русские падежи» (Васильева А. С), «Глаголы движения в русском языке» (Городилова Г.Г.), диафильмокурс «Начинаем говорить по-русски» (Логинова В. Г.), пособие «Грамматика русского языка в иллюстрациях» (Пехливанова К. И., Лебедева М. Н.).На начальном этапе обучения практически всегда преподаватели используют пособие известного методиста Хаврониной С. А. «Русский язык в упражнениях». Книга многократно переиздавалась, но по-прежнему оказывает преподавателям неоценимую помощь в формировании грамматических навыков учащихся.
Кроме того, преподаватель и студенты должны обязательно иметь двуязычные словари (лучше, если это словари-справочники с грамматическими комментариями).
Учебник по интонации [Муханов, 1989),  «Звуки и Интонация русской речи», 1977 Брызгуновой (В ТЕТРАДИ!!!!!!), Аксенова «Русский язык по-новому» (в тетради!!!!!!!)
22. Урок как основная форма организации учебного процесса
Урок иностранного языка в большей степени, чем урок любого другого учебного предмета, является ведущим средством обучения, т.к. прежде всего на уроке учащийся получает возможность пользоваться языком как средством общения. Урок – это единица учебного процесса. Но урок ещё и форма организации учебного процесса. 

Цели урока РКИ. Главной конечной целью обучения РКИ, коммуникативной целью, является формирование умений учащихся владеть тактиками решения типовых задач в актуальных сферах общения. Языковая цель – умение строить, анализировать предложения на изучаемом языке. Речевая цель – владение основными видами речевой деятельности. 

Главной задачей русиста является обучение умению общаться. Для того чтобы развить подобные умения, нужно сформировать навыки, лежащие в их основе. Цели отдельного урока необходимо конкретизировать, указывая тот материал, который должен быть усвоен. Например:

Цель урока: формирование грамматических навыков говорения с использованием глаголов движения.

Языковой материал: глаголы движения в русском языке: однонаправленное и разнонаправленное движение.

Кроме ведущей цели, урок имеет и сопутствующие задачи. Задачей цикла уроков может стать развитие навыков и умений устной речи и чтения на материале определённой темы и на конкретном языковом материале. Тема может оставаться неизменной на протяжении ряда уроков. Новым на каждом уроке может быть языковой материал и вид речевой деятельности.

 В системе уроков разграничиваются разные типы уроков, различающиеся по характеру формируемых умений: научить задавать вопросы определённых типов, научить употреблять определённую лексику; научить вести диалог по определённой теме, в определённой ситуации, научить делать небольшое сообщение по определённой теме в определённой ситуации.

Т.о., цель конкретного урока иностранного языка определяется теми новыми умениями, которые формируются в ходе данного урока, в пределах определённой системы уроков, на определённом языковом материале.

Цикл занятий объединён тематически. Материал распределяется по урокам в соответствии со ступенями формирования необходимых речевых навыков. Итогом работы над циклом является качественно новая ступень в развитии речевых умений.

Структура урока. Одни этапы урока постоянны, другие варьируются. Постоянным этапом урока может стать установка и речевая зарядка, т.е. погружения в атмосферу языка. Такая подготовка состоит из различных упражнений, преимущественно устных, хотя не исключаются и письменные (например, запись на доске и в тетради даты урока, дня недели). При таком начале урока все учащиеся сразу включаются в работу. Полезно начинать урок с фонетической зарядки.

Атмосфера общения, созданная в начале урока, должна поддерживаться в течение всего урока. При этом важная роль отводится установкам. Установки – это такие действия преподавателя, которые связаны с побуждением к учению, с инструкциями, организацией, контролем и оценкой работы во время урока. Установки должны носить коммуникативный характер.

Другим постоянным элементом урока являются учебные действия, связанные с введением нового материала, его объяснением, выработкой навыков и умений в различных видах РД, системой заданий, контролем понимания.

В практике преподавания РКИ сообщение языковых фактов переплетается и сливается с их закреплением в упражнениях.

Новый материал, предъявляемый преподавателем, сразу же повторяется учащимися. Рекомендуется вводить новый материал в начале урока: это даёт возможность выделить время на тренировку, а также облегчает проверку на этом же занятии качества усвоенного.

Целесообразна такая последовательность этапов работы на уроке:

введение в "атмосферу" языка; 

объяснение нового материала и учебные действия с ним;

упражнения на закрепление и активизацию нового материала;

объяснение и запись домашнего задания;

подведение итогов урока;

оценка работы на уроке каждого учащегося.
23. Развитие речи

РАЗВИТИЕ РЕЧИ. Аспект обучения в практическом курсе языка и система приемов обучения, имеющие целью формирование и совершенствование навыков и умений пользоваться языком как средством общения. Основными задачами Р. р. являются: обогащение словарного запаса учащихся, усвоение ими правил построения предложений в связи с темами и ситуациями общения, овладение умениями связной речи в ее устной и письменной формах, а также нормами литературного произношения, умениями выразительного чтения. Занятия по Р. р. организуются с учетом интересов слушателя и профиля обучения Основное внимание уделяется выполнению коммуникативных упражнений на материале проблемных ситуаций, стимулирующих учащихся к выполнению речевых действий по заданной программе. Важным источником Р. р. являются такие виды работ, как изложения, сочинения, доклады, выступления Большую помощь преподавателю в работе по Р. р. оказывают аудиовизуальные средства обучения На основе просмотренных теле-, кинофильмов, прослушанных радиопередач учащиеся готовят устные и письменные изложения и сочинения, участвуют в обсуждении и дискуссиях. Большое значение для Р. р. имеет внеаудиторная работа. Свою речь учащиеся совершенствуют в лингвистических и литературных кружках, кружках художественной самодеятельности, участвуя в читательских конференциях, диспутах, литературных конкурсах и др. Для занятий по Р. р. выпускаются специальные учебные пособия. Многие из них предусматривают использование средств наглядности, ролевых игр.
24. Обучение разным частям речи

При обучении иностранных учащихся грамматике нарушается традиционная последовательность материала: имя существительное, имя прилагательное, местоимение, глагол и т.д. Уже на первом занятии учащиеся знакомятся и с существительным, и с местоимением; и с утвердительным, и с вопросительным предложением, но каждое из этих явлений дается в очень ограниченном объеме.

Обязательными для усвоения являются следующие грамматические темы:

1. Категория рода и одушевленности/неодушевленности.

2. Предложно-падежная система.

3. Согласование существительного с прилагательным.

4. Парадигматика русского глагола.

5. Виды глагола.

6. Глаголы движения.

7. Грамматическая основа предложения.

8. Порядок слов в русском предложении.

Обучению падежной системе должно предшествовать обучение роду имен существительных. Имя существительное изучают уже на первых уроках РКИ. В лексическом минимуме начального этапа существительные составляют 50 % всех слов. 
Начинают с рода сущ. с основой на твердый согласный (оконч. нулевое, -а, -о). У большинства иностранных учащихся эта категория рода не вызывает трудностей. Но есть языки, где такая категория отсутствует, например, монгольский. Либо есть несовпадения в родах. Поэтому многим учащимся родовые формы нужно заучивать.

Для работы необходимо создать у учащихся запас слов – имен существительных разного рода с разными вариантами окончаний, например, мужского рода:

1) с основой на твердый согласный –  стол;

2) с основой на мягкий согласный – словарь; 

3) с основой на j – без окончания – трамвай.

Формы женского рода можно разделить на 4 группы:

1) существительные с твердой основой и окончанием -а – комната;

2) существительные с мягкой основой на -я – деревня;

3) существительные с основой на j и орфографическим окончанием я – аудитория; 

4) существительные с мягкой основой без окончания – тетрадь. 

Русская предложно-падежная система оказывается большой трудностью для студентов. При работе над косвенными падежами одни начинают с винительного (прямого объекта), другие – с предложного (места). Авторы некоторых пособий придерживаются принципа горизонтальной подачи падежа, то есть дают текущие значения одного падежа, закрепляя это на материале разных частей речи, затем вводят следующий падеж. Другие знакомят сначала с одним значением данного падежа, а затем постепенно и с другими значениями. Например, знакомство с предложным падежом обычно начинается с предложно-падежных сочетаний, отвечающих на вопрос где? (в столе, на столе), позже  вводится значение времени (в январе, в начале урока, в 1999 году) и значение объекта мысли и речи (говорить, думать, мечтать – о ком? о чем?). При этом важно дифференцировать в материале общие правила и исключения, например: на полу. Исключения заучиваются как новые слова.

При изучении Вин. пад. прямого объекта (неодуш) учащиеся должны знать определенное количество переходных глаголов в спрягаемых формах (писать, читать, знать) и достаточное количество существительных неодушевленных, которые могли бы выступать в качестве прямого объекта (карандаш, текст, телевизор, фильм).

Усвоению форм родительного падежа множественного числа существительных способствует предварительное лексическое введение сочетаний количественных числительных один, два, три, четыре, пять… с существительными рубль, книга, ученик и т.п. Количественные часто даются сразу с порядковыми. 
Знакомство с притяжательными местоимениями (последовательно мой, твой; наш, ваш; употребление личных местоим. и мест. себя в предл.пад.; мест. это; тот, этот) возвращает учащихся к проблеме согласования в роде, что отрабатывается в следующих упражнениях:

При введении притяжательных, указательных местоимений целесообразно:

1) опираться на изучение речевой модели: Он учится в школе. – Он учится в нашей школе.

2) представлять в таблице формы изменения местоимений по падежам, обращая внимание на совпадение форм мужского и женского рода (кроме именительного и винительного падежей);

3) использовать в качестве «помощника» косвенные падежи личных местоимений мужского и среднего рода (ср.: его – моего);

4) обратить внимание на усвоение неизменяемых притяжательных  местоимений его, ее, их: в русском языке форма этих местоимений зависит от пола лица: книга брата (м.р.) – его книга;

5) разграничить местоимения его, ее, их и местоимение свой: Я читаю его книгу (т.е. книга принадлежит другому лицу, не мне) – Я читаю свою книгу (книга принадлежит мне как субъекту действия);

6) указать, что притяжательное местоимение свой не сочетается с субъектом действия: Твой (нельзя свой) учебник на столе, но может сочетаться с существительным-объектом или обстоятельством действия: Я пишу письмо моему (своему) другу; 

Изучение имен прилагательных принципиально не отличается от изучения местоимений. 
Качественные и относительные прилагательные. Полные и краткие. Согласование полного прилагательного с существительным в роде, числе, падеже. Падежная система прилагательных. Степени сравнения прилагательных. Управление полных и кратких прилагательных.

При этом важно учесть:

1) прилагательные в русском языке согласуются с определяемым существительным в роде, числе, падеже, это выражается с помощью окончаний;

2) форма вопросительного слова зависит от рода, числа, падежа существительного, с которым согласуется вопрос: Это новое пальто. – Какое это пальто?
3) прилагательные в роли определения располагаются перед определяемым существительным: У меня новая рубашка;
4) в постпозиции употребляются прилагательные в роли сказуемого: Эта книга интересная; при этом время выражается глаголом-связкой быть: Погода была хорошая; Погода хорошая; Погода будет хорошая;

5) Имена прилагательные делятся  на: а) прилагательные с твердой основой и безударными окончаниями (новый, умная); б) прилагательные с твердой основой и ударными окончаниями (больной, больная); в) прилагательные с мягкой основой и безударными окончаниями (синий, домашняя). Выделяют в особую группу прилагательные с основой на г, к, х, а также на шипящий: они имеют смешанный тип склонения: тихий, тихого, тихому и т.д.; после г, к, х не пишутся ы, е, и, ю, а после ж, ш не пишутся ы, я, ю;
Работа с глаголами начинается с изучения прошедшего времени, инфинитива, настоящего времени, далее спряжения, переходные и непереходные глаголы и т.д. осн. трудности с спряжением, видом, глаг. движения. Залог глагола, возвратные глаголы. Глагольное управление. Причастие, причастный оборот. Полные, краткие страдательные причастия. Деепричастие, деепричастный оборот

В зависимости от принадлежности к I или II спряжению, а также по характеру отношения основы инфинитива, прошедшего и настоящего времени, глаголы делятся на 16 классов. 4 первых из них продуктивные, 5-16 класс – непродуктивные. Вне классов находятся разноспрягаемые глаголы бежать, хотеть, чтить, дать и др. а также ехать, идти, быть. Невозможно познакомить учащихся одновременно со всеми классами русского языка, но общие сведения у них должны быть. Им должна быть понятна идея, что для глаголов одного класса характерна определенная система окончаний и принцип соотнесения основы инфинитива и основы настоящего времени.

Нужно подавать глагольную лексику, принадлежащую к разным классам и группам через интервалы во времени. Обычно знакомство начинается с глаголов I продуктивного класса на ать(ять) - читать, гулять. Затем для закрепления дать еще несколько глаголов этого же класса, установить сходство и указать, что эти глаголы спрягаются точно так же.

Виды глагола – еще одно сложное явление в русском языке. При освоении вида глагола обычно предлагается не давать материал порционно, а познакомить учащегося со всеми тремя семантическими вариантами несовершенного и совершенного вида. 

В сознании учащегося должны сложиться признаки, характеризующие основные функции несов. и сов. видов глаголов в речи:

3) для обозначения действия как процесса, повторного действия, для называния действия используется глагол несовершенного вида (Он читает (каждый день);

4) для обозначения конкретного действия, однократного или которое завершилось – совершенный вид (Он прочитал книгу (один раз).

Далее необходимо ввести понятие видовой пары и объяснить, что не все глаголы могут образовывать видовые пары (стоять, жить).

Работа с глаголами движения. В русском языке имеется особая группа глаголов, вызывающих трудности у обучающихся,  глаголы движения однонаправленные (типа идти), разнонаправленные (типа ходить), приставочные (типа пройти) и без приставок. Причины проблемы сосредоточены в следующем: 

4) в русском языке, в отличие от других языков, характер движения разграничен: идти – «двигаться пешком», ехать – «двигаться с помощью транспорта» и т.д.;

5) в других языках отсутствует деление движения на однонаправленное и разнонаправленное, повторяющееся и однократное; 

6) в русском языке значения глаголов движения дополнены системой переносных значений: поезд идет, время идет и др.;

На начальном этапе невозможно дать все значения глаголов движения в системе, поэтому преподаватель должен быть готов разъяснить сложные случаи их употребления. Последовательность работы над глаголами движения может быть следующей:  1) введение и отработка конструкций с обстоятельством в винительном падеже: Куда ты едешь? – На выставку;  2) глаголы идти, ехать с обстоятельствами в родительном падеже: Мы идем из театра; 3) глаголы движения в сочетании с дательным падежом – объектом движения: Он идет к врачу; 4) работа над формами прошедшего времени, которые функционируют в речи несколько иначе: например, предложение Утром я шла в университет нуждается в распространении пешком, долго;


Объяснение различий  в употреблении глаголов однонаправленного и разнонаправленного движения связано с употреблением языковых единиц, передающих идею повторяемости, регулярности обычности совершаемого субъектом движения: всегда, обычно, часто.

Разряды наречий по значению: времени (вовремя, завтра, теперь, всегда, недавно, сейчас ...), места (оттуда, здесь...). образа действия (аккуратно, громко, тихо, целиком, внимательно ...), меры и степени (много, очень, совсем, всего, почти ...), вопросительно-относительные (где, куда, откуда ...), отрицательные (никогда, нигде, никуда ...), неопределенные (где-то, когда-нибудь, куда-то ...), степени сравнения наречий (глубокий -- глубже, хорошо – лучше)

26. Орфография, Пунктуация
Орфография представляет собой исторически сложившуюся систему правил написания, которая используется в письменной речи. Овладение орфографией – одна из задач обучения письму.

Основным принципом русской орфографии является морфологический: каждая морфема (приставка, корень, суффикс) пишется одинаково, хотя в зависимости от фонетических условий произносится по-разному (вода – воды), хотя написание некоторых слов подчинено фонетическому принципу (пишутся, как произносятся: безыдейный, возник, восстановить). В написании иногда побеждает закон традиции, это касается буквы г в окончаниях прилагательных (нового), буквы ь в окончании глаголов (делаешь), букв а и о в одной и той же корневой морфеме (загорать, но загар).

Правила русской орфографии даются учащимся по мере знакомства с соответствующим словом или грамматической формой. Все виды упражнений направлены на то, чтобы сформировать в сознании учащегося целостный графический образ изучаемого слова. В процессе формирования у учащихся орфографических навыков используются списывание, чтение вслух, слушание параллельно с чтением, диктанты. Орфографические диктанты могут быть разных видов:— слуховые (запись воспринятых на слух слов, предложений и текстов);

— зрительные (на доске записываются слова или предложения, объясняются особенности написания слов, затем слова и предложения стираются, и учащиеся воспроизводят их по памяти);

— зрительно-слуховые (предложения и слова записываются в тетрадях и на доске, затем записанное обсуждается);

— предупредительные (предварительно анализируются особенности написания отдельных слов, дается установка на запоминание графической формы этих слов, а затем учащиеся записывают текст со слуха);

— самодиктанты (учащиеся пишут по памяти ранее выученный текст).

Наряду с диктантами используются и другие виды орфографических упражнений:

— группировка слов по орфографическому или фонетическому признаку; например, преподаватель напоминает учащимся, что буква ≪г≫ может обозначать три разных звука: [г] — огонь, [к] —друг, [в] — моего, — затем он дает учащимся ряд слов, содержащих букву ≪г≫, и предлагает распределить эти слова на три группы в соответствии с тремя вариантами ее произношения;

— выбор слов по орфографическому, фонетическому или морфологическому признаку; например, из текста требуется выбрать слова, содержащие мягкий знак, выписать прилагательные и подчеркнуть их суффиксы и т. п.;

— заполнение пропусков в словах; слушание текста в записи и заполнение пропусков в предложениях;

— словообразовательный анализ;

— орфографические кроссворды, загадки и задачи; например, составление слов из ряда букв, отгадывание слов, составление слов, в которых указаны первая и последняя буквы, и т. п.

Ускорению автоматизации графических навыков способствуют упражнения, которые выполняются учащимися в установленный промежуток времени. Это чтение текста за определенное время и использование карточек мгновенного предъявления (в течение 1 секунды учащемуся демонстрируется карточка, содержащая слово, учащийся должен прочитать это слово вслух или записать его в тетрадь).
Пунктуация – понятие, включающее в себя расстановку в тексте знаков препинания как одно из составных умений техники письма.

Современная русская пунктуация функционально и социально значима, набор знаков в тексте системно организован и значим. Назначение пунктуации состоит в членении текста в соответствии со структурным, смысловым, интонационным принципами. 

Формирование пунктуационных навыков – необходимый компонент процесса обучения русской просодике (правила о слогоударении, долготе и краткости слогов), интонации.

Известно, что языки различаются по набору знаков препинания и принципам их использования, поэтому человек, незнакомый с русским языком и его пунктуационными традициями и новациями, не способен глубоко осмыслить письменное высказывание.

Основными знаками препинания, знакомство с которыми осуществляется на начальном этапе, являются точка, запятая (анализируются так называемые сильные позиции постановки запятых: перед что, чтобы, когда, а, но), вопросительный и восклицательный знаки.

Чтение специальных текстов художественной литературы, неизбежное обращение к просмотру и прочтению рекламной информации, в которых разнообразно представлены знаки пунктуации, требуют специально организованной работы над их значением и использованием смысловых, социальных, структурных функций этих знаков в письменном высказывании.

27. Упражнения по чтению
Система упражнений для обучения чтению должна соответствовать конкретному виду чтения. В зависимости от коммуникативных задач и приемов чтение делится на ИЗУЧАЮЩЕЕ, ОЗНАКОМИТЕЛЬНОЕ, ПРОСМОТРОВОЕ.

Обучение изучающему чтению (чтение с пониманием информации, детальное чтение. (худ.пр-я, статьи, газеты, лит-ра, связанная со специальностью)
условия успешности обучения изучающему чтению:

– медленный вид чтения про себя без ограничения времени;

– перечитывание с решением новых задач;

– чтение первоначально облегченных текстов, затем трудных;

– самостоятельное чтение, связанное с обращением к словарю.

Упражнения:

– определите факты, содержащиеся в тексте, по степени важности;

– назовите данные, которые вы считаете особо важными, обоснуйте свое решение;

– добавьте факты, не меняя структуру текста;

– найдите в тексте данные, которые можно использовать для выводов /аннотации;

– составьте аннотацию / реферат;

– поставьте вопросы к основной и детализирующей информации текста;

– напишите тезисы по содержанию прочитанного;

– составьте письменную оценку (рецензию);

– прочитайте сокращенный вариант текста, заполните пропуски недостающими словами (сloze test);

– переведите на родной язык указанные абзацы / части текста и др.

Ознакомительное чтение (чтение с общим охватом содержания). 

условия, определяющие успешность обучения:
– проведение в режиме дефицита времени (темп быстрый);

– организация как одноразового чтения про себя;

– проверка понимания основной информации;

– исключение перевода на родной язык.

Упражнения для обучения ознакомительному чтению:

– прочитайте план / утверждение, определите, соответствует ли он / оно последовательности изложенных в тексте фактов;

– расположите вопросы (заголовки), данные в ключе, в последовательности, соответствующей содержанию текста;

– выберите правильный ответ из 3 – 4 вариантов (multiple choice);

– найдите в тексте ответ на вопрос, поставленный в заголовке;

– составьте план текста;

– найдите основную мысль в начале, середине, конце текста;

– подчеркните в каждом абзаце одно-два предложения, которые можно было бы опустить как несущественные;

– просмотрите текст и озаглавьте его;

– перечислите факты, которые вы хотели бы запомнить;

– составьте аннотацию / краткий реферат прочитанного;

– передайте содержание текста в устной / письменной форме;

– составьте выводы на основе прочитанного;

– назовите наиболее интересные вопросы / данные, содержащиеся в тексте. Укажите, где можно использовать эти сведения;

– укажите, какая из двух аннотаций передает содержание точнее;

– прочитайте текст и составьте на основе содержания схему (диаграмму, анкету и др.);

– на основе содержания прочитанного текста дорисуйте карту / схему;

– выскажите свое мнение о возможности использования информации, содержащейся в тексте, в вашей будущей профессии и др. 

Просмотровое чтение - беглый просмотр текста (найти конкретную информацию). 
условия, определяющие успешность обучения данному виду чтения:

- проведение чтения в условиях дефицита времени (темп быстрый, очень быстрый);

- принятие решения о целевом использовании информации;

- проведение чтения на больших по объему текстах в форме чтения про себя.

Упражнения для обучения поисковому чтению:

- определите тему / проблему текста (статьи);

- прочитайте текст, определите, освещены ли в нем указанные вопросы;

- найдите в тексте основной довод в пользу заголовка;

- прочитайте два текста на одну тему, назовите расхождение в содержании (в количестве приведенных фактов, разнице оценок и т.д.);

- найдите на указанной странице характеристики действующих лиц, инструкцию, рецепт, рекомендации и т.д.;

- просмотрите аннотацию, определите, соответствует ли она содержанию текста;

- найдите абзацы, посвященные указанной теме;

- найдите в тексте ответы на вопросы (дающие основания для выводов);

- просмотрите рисунок, назовите абзац, который он иллюстрирует;

- найдите в тексте факты, которые автор относит к положительным / отрицательным;

- разделите текст на части в соответствии с пунктами плана;

- выразите свое мнение о содержании текста и соотнесите его со своим собственным опытом и др.

Работа над каждым текстом включает 3 стадии: предтекстовая, притекстовая и послетекстовая.

На стадии предтекстовой работы преподаватель вводит учащ. в тему текста и предлагает им задания, предназначенные для снятия лексических трудностей текста и развития языковой догадки. (работа с заголовком)

Притекстовые задания активизируют внимание (нрп, прочитайте текст и скажите, кто из героев вам больше понравился и почему?)

На послетекстовой стадии преподаватель проверяет выполнение притекстового задания, понимание основной идеи. (ответы на вопросы по тексту, тесты множественного выбора, правда/неправда, нахождение в тексте каких-либо фактов, оценка прочитанного)

Время работы над текстом зависит от его типа, нпр, над ознакомительным (600 слов) не более 20 мин. 10-на предтекстовую, 5 на чтение, 5 на послетекстовую.
28. Внеклассное чтение

Внеклассное чтение. Форма организации внеаудиторной учебной работы. 
Внеклассное   чтение    имеет    большое общеобразовательное, воспитательное и развивающее значение.  При  организации  от  учителя требуется изучение интересов учащихся, учет  их возрастных и психологических особенностей, их интересов. Целью домашнего чтения может быть развитие словаря учащихся, текстовое закрепление грамматики, знакомство с художественной культурой, литературой нового языка.

Преподаватель дает студентам задание прочитать дома какой-либо текст (а иногда и подготовить на его основе вторичный текст). Для внеклассного чтения используются учебные пособия – хрестоматии, книги для чтения. Тексты должны быть адаптированными из художественной, общественной, политической и научно-популяр​ной литературы, содержащие преимущественно знакомый учащимся лексико-грамматический материал.

 Со стороны цели в организации домашнего чтения в настоящее время обозначились две тенденции:

1) чтение с целью понять текст, т. е. собственно чтение;

2) чтение как подготовка к беседе по прочи​танному. Именно во время беседы по тек​стам, прочитанным дома, учащиеся свободнее выражают свои суждения и эмоции.
Тексты для внеклассного чтения также нуждаются в предтекстовой и послетекстовой работе и м.б. комментариях на родном языке учащихся. Проверка происходит на уроке - понимание прочитанного, или обсуждение текста и т. д. Если это чтение ради чтения, то задания будут ориентированы только на контроль содержания. Возможны следующие задания для проверки содержания текста: 1) ответьте на вопросы одним словом – да или нет, верно/неверно. 2) какие из предложений соответствуют сод-ю текста. 3) найдите 3-5 предложений, в кот-х заключается основное сод-е текста. 4) озаглавьте текст или дайте свой вариант названия 5) составьте план текста 6) объясните значение слов. 7) перечислить последовательно всех действу​ющих лиц; 6. назвать по порядку все места действий, на​званные в тексте.
29. Предупреждение и исправление ошибок в письменной речи

Система исправления и предупреждения ошибок в речи разрабатывается на основе их классификации, выделения конкретных типов ошибок и изучения причин возникновения каждого типа. Ошибки, которые допускают учащиеся, разнообразны, так как для них русский язык является неродным.

Почти все ошибки, допускаемые в устной речи, отражаются в письменных работах учащихся. Большое значение имеет работа по предупреждению ошибок в письменных работах. 
Работа над ошибками должна проводиться регулярно на каждом занятии, а также в связи с письменными работами. Проводя работу над ошибками. Следует придерживаться целесообразной последовательности упражнений, а именно:

I этап - упражнения, в ходе которых учащиеся опознают орфограммы;

II этап - упражнения, в процессе которых учащиеся объясняют орфограммы;

III этап - упражнения в дописывании слов, вставке букв и др.;

IV этап - подбор и запись учащимися своих примеров;

V этап - упражнения творческого характера.

Система работы складывается из следующих элементов:

а) исправление речевых ошибок в тетрадях учащихся;

б) классная работа над ошибками общими, типичными, на тематических 15—20-минутных фрагментах уроков анализа проверенных сочинений и изложений, с целью подготовки учащихся к самостоятельному обнаружению и устранению ошибок определенного типа;

в) индивидуальная и групповая внеурочная работа над индивидуальными ошибками; их обнаружение, уяснение и исправление;

г) система стилистических и иных языковых упражнений, в которых учитываются возможные и наиболее вероятные речевые ошибки; языковой анализ текстов на уроках чтения и грамматики, что служит общей основой для конкретной работы над ошибками, допускаемыми учениками;

д) языковые упражнения перед каждым рассказом, сочинением, изложением с целью подготовки школьников к использованию лексики предстоящего текста, его фразеологии, некоторых синтаксических конструкций;

е) специальное обучение школьников самопроверке и самостоятельному «редактированию» собственного сочинения и изложения.

Работа над ошибками предполагает их объяснение, исправление и закрепление правильного написания слов. В зависимости от видов работы различают три методики организации исправления ошибок и закрепления орфографических норм.

Организация работы над орфографическими ошибками в обучающих упражнениях.

Данный вид работы над ошибками проводится попутно с изучением новой темы после проверки упражнений. 

Организация работы над орфографическими ошибками в контрольных диктантах. Она проводится на специальном уроке, который начинается с обновления темы и её записи. Учитель, сообщив результаты контрольного диктанта, раздаёт тетради, в которых учащиеся под руководством преподавателя исправляют допущенные ошибки, выписывает их в исправленном виде в тетради для контрольных работ.

Организация работы над орфографическими ошибками в изложениях и сочинениях. Специальный урок вмещает только работу над ошибками в содержании и языковом оформлении. Работа над орфографическими ошибками в этих условиях заключается в следующих действиях учителя и учащихся:

? учитель сообщает общие сведения об орфографической грамотности учащихся;

? учащиеся исправляют свои ошибки и выписывают их в исправленном виде в рабочие тетради и заключают их в рамку, подчёркивают орфограммы на месте ошибок и обозначают морфемы, в которых они находятся.

Кроме того, Предупредительный диктант дает учащимся возможность лучше осознать изучаемые орфограммы и тем самым способствует предупреждению возможных ошибок до его написания.

Этот вид работы довольно сложен и требует высокого общего развития учащихся и достаточной их подготовленности по русскому языку.

30. Активный и пассивный словарный запас
Активная лексика включает слова, которыми пользуется человек в продуктивной устной и письменной речи, умеет самостоятельно употреблять. Пассивный словарь – лексические единицы, которые учащийся знает, слышит, встречает в тексте, но не употребляет. Пассивный словарь увеличивается за счет потенциального словаря, включающего слова, о значении которых учащийся может догадываться по сходству с родным языком, по словообразовательным элементам, по контексту, т.е. во многом он формируется на основе языковой догадки, с самого начала обучения. 

Граница между активным и пассивным словарями подвижна. Слова из активного словаря могут переходить в пассивный и наоборот. Само количество активных и пассивных слов от этапа к этапу меняется. К концу периода обучения пассивный словарь в 4 - 5 раз превышает активный.
Лексический минимум - минимальное количество слов, которое позволяет пользоваться языком как  средством общения;  минимум – это максимальное число слов с точки зрения учебных возможностей человека и количества учебных часов. Существуют различные лексические минимумы: минимум для начального и продвинутого этапов обучения, минимум для чтения, минимум по языку специальности. Минимумы лежат в основе формирования активного словаря. 
При отборе лексического минимума необходимо иметь в виду, что в русском языке есть слова, имеющие одно значение и слова многозначные, омонимы, синонимы и антонимы. 
Каждая из этих групп должна быть представлена в лексическом минимуме начального этапа. Лексический минимум на начальном этапе составляет около 1500 слов и словосочетаний. На занятиях по РКИ д.б. представлено от 5 до 20 лексических единиц в один час занятия. Количество синонимов на начальном этапе минимально. Антонимы входят в минимум достаточно емкой группы:  хороший – плохой, большой – маленький. Многозначные слова могут входить в минимум во всех своих значениях. При отборе минимума для начального этапа следует выделять не только лексико-семантические, но и лексико-грамматические варианты. Например, глагол помогать/помочь формирует такие лексико-грамматические  варианты управления, как помогать/ помочь кому что делать и помогать кому в чем. Первый вариант валентности глагола нужен для  активного употребления, второй –  для пассивного.

Группировка лексики на продвинутом этапе проходит по разным основаниям. Во-первых, это лексика, позволяющая осуществлять коммуникацию в пределах определенных тем. К примеру, значительно увеличивается кол-во слов, обозначающих виды деятельности человека. Так, в группу глаголов мыслительной деятельности для их активного употребления включаются слова:  думать, полагать, считать, знать, рассуждать, рассчитывать, судить; работа над многозначностью слов соединяется со способами их образования: говорить, заговорить, заговориться, разговаривать, разговорить, разговориться и т.п., паронимы: дружный (коллектив) – дружеский (взгляд), дружественный  (визит). Более употребительными в речевой практике изучающих язык становятся омонимы (тройка, язык и т.д.). 

В методике разработаны принципы отбора, на основе которых проводится оценка лексики. Их можно разделить на три группы: статистические, методические, лингвистические принципы. 

В группу статистических критериев относят количественные характеристики лексики: её частотность (количество употреблений слова в определенном источнике) и употребляемость (встречаемость слова в каком-то количестве источников с определенной частотой). Установлено, что наибольшей частотностью в русском языке обладают местоимения, в том числе личные, притяжательные, указательные, союзы и, а, но, глаголы движения и т.д.
Методические принципы ориентируются на цели обучения, на речевые темы, предлагаемые учебной программой. Важнейшим является принцип тематической ценности слова, что означает необходимость включения в обучение тех слов, которые соответствуют изучаемой тематике. Слова могут быть не частотными, но без них нельзя обойтись при построении высказывания. 

Среди лингвистических принципов выделяют: 

 – широкую сочетаемость слова: для активного словаря выбираются слова, которые могут сочетаться с широким кругом других единиц  и иметь широкое значение: купить/приобрести;

– принцип словообразовательной ценности, т.е. способности слова образовывать ряд производных: идти – уйти, выйти, пойти, сойти, перейти;

– способность слова создавать предпосылки для языковой догадки и самостоятельной семантизации: писатель, читатель, деятель, в отличие от бегун, симпатяга;
– принцип стилистической нейтральности, что означает выбор слова, не связанного с узкой сферой употребления: сделать (общеуп.) – сработать (прост.);

– принцип строевой возможности слова, ведущей роли определенных единиц для создания высказывания.

31. диктанты
Различные виды диктантов используются при обучении орфографии, грамматики, фонетики и т.д. Проводят устные и письменные диктанты. Так, для закрепления в сознании учащихся звуко-буквенных соответствий используют следующие виды упражнений:— буквенные, слоговые, словарные и фразовые диктанты, в которых слова пишутся так же, как и произносятся. При устном диктанте проговаривается по слогам как пишется это слово.
Орфографические диктанты могут быть разных видов:— слуховые, зрительные, зрительно-слуховые, предупредительные, самодиктанты.

Слуховой диктант является надежным средством контроля сформированности навыков орфографии и пунктуации. Он должен проводиться на связном тексте, включающем известные учащимся слова продуктивного минимума и имеющем доступное содержание.  Диктант начинается с чтения вслух текста, затем материал диктуется по предложениям, каждое из которых предъявляется один раз.

Зрительный диктант состоит в том, что на доске записывают предложения или текст небольшого объема, который затем анализируется и стирается, учащиеся записывают диктуамый текст по памяти. Аналогичную работу можно провести с печатным текстом после чтения и анализа, книги закрываются, и учащиеся пишут зрительно воспринятый текст под диктовку так, как они его запомнили. Этот диктант выполняет предупредительную функцию.

При проведении зрительно-слухового диктанта запись текста в тетрадях сочетается с одновременной записью его на доске. После завершения работы проводятся проверка правильности текста, записанного в тетрадях и анализ ошибок.

Самодиктант сводится к записи учащимися текста или стихотворения, выученного наизусть. О предстоящем диктанте следует предупреждать заранее, так как установка на преднамеренное запоминание правил орфографии способствует закреплению формы написания и устранению типичных ошибок. 
 (запись воспринятых на слух слов, предложений и текстов);— зрительные (на доске записываются слова или предложения, объясняются особенности написания слов, затем слова и предложения стираются, и учащиеся воспроизводят их по памяти);— зрительно-слуховые (предложения и слова записываются в тетрадях и на доске, затем записанное обсуждается);— предупредительные (предварительно анализируются особенности написания отдельных слов, дается установка на запоминание графической формы этих слов, а затем учащиеся записывают текст со слуха);— самодиктанты (учащиеся пишут по памяти ранее выученный текст). Кроме этого, для формирования навыков скоростной записи и навыков использования слов и словосочетаний лекторской речи используются: словарный диктант; диктант на словосочетания; — фразовый диктант; свободный диктант. Для формирования навыка употребления сокращенных слов, аббревиатур и знаков рекомендуется использовать свободные диктанты с обязательным сокращением слов.
Иностранец должен уметь: демонстрировать умение выделять основную информацию; продуцировать письменный текст, относящийся к официально-деловой сфере общения (заявление, объяснительная записка, доверенность, рекомендация и т.д.); вести записи на основе увиденного и прочитанного с элементами характеристики, оценки, с использованием типизированных композиционных компонентов (введение, развертывание темы, заключение). 

Письменные тексты должны быть оформлены в соответствии с нормами современного русского языка. 

32. Упражнения по развитию речи
Основными задачами Р. р. являются: обогащение словарного запаса учащихся, усвоение ими правил построения предложений в связи с темами и ситуациями общения, овладение умениями связной речи в ее устной и письменной формах, а также нормами литературного произношения, умениями выразительного чтения. Основное внимание уделяется выполнению коммуникативных упражнений на материале проблемных ситуаций, стимулирующих учащихся к выполнению речевых действий по заданной программе. Важным источником Р. р. являются такие виды работ, как изложения, сочинения, доклады, выступления. Большую помощь преподавателю в работе по Р. р. оказывают аудиовизуальные средства обучения На основе просмотренных теле-, кинофильмов, прослушанных радиопередач учащиеся готовят устные и письменные изложения и сочинения, участвуют в обсуждении и дискуссиях. Большое значение для Р. р. имеет внеаудиторная работа. Свою речь учащиеся совершенствуют в лингвистических и литературных кружках, кружках художественной самодеятельности, участвуя в читательских конференциях, диспутах, литературных конкурсах и др. Для занятий по Р. р. выпускаются специальные учебные пособия. Многие из них предусматривают использование средств наглядности, ролевых игр.
Коммуникативных упражнений - Вид творческих упражнений, обеспечивающих формирование речевых умений и наиболее высокий уровень практического владения языком. на их выполнение рекомендуется отводить основную часть учебного времени. 
К. у. включают следующие группы упражнений:
1)  вопросно-ответные самый распространенный тип упражнений: 1) они имитируют общение; 2) позволяют работать в быстром темпе. Вопросно-ответные упражнения могут быть с успехом использованы и для формирования навыков, и для развития умений во всех видах речевой деятельности;

2)  ситуативные - высказывания учащихся стимулируются предлагаемой ситуацией;

3)  репродуктивные - учащиеся сами продуцируют высказывание с использованием тренируемой формы. (Когда вы уедете? Где вы были вчера?):

4)   дискутивные - учебная дискус​сия и комментирование;

5)    инициативные (ролевые игры, интервью);

7)   игровые (викторины) создают на уроке атмосферу естественного общения, требуют от учащегося не только владения языком, но и умения логично излагать свои мысли в соответствии  с темой;

8) переводные.
9) композиционные (устное выступление по предложенной теме, импровизация, драматизация)
В учебнике такие задания могут сопровождаться планом, списком опорных слов, а также опорой в виде рисунка (серии рисунков).
Коммуникативные упражнения способствуют выработке умений строить речь в условиях, приближенных к естественным, и обучать: 

1) однозначно формулировать основную мысль; 

2) последовательно ее развивать;

3) выражать одну и ту же мысль разными средствами; 

4) формировать и реализовывать речевые намерения; 

9) адекватно выражать эмоционально-оценочную информацию; 

10) прогнозировать реакцию партнера и адекватно реагировать на его реплики.
33. Сочинения, изложения
изложение представляет собой письменный пересказ прочитанного или прослушанного текста, традиционное упражнение в развитии письменной речи на основе текста-образца. Различают следующие виды изложений: краткий письменный пересказ фабульного текста, подробное изложение услышанного рассказа, изложение с трансформацией (например, от другого лица), изложение-версия с сохранением канвы авторского повествования, изложение с элементами сочинения, т.е. сжатое, развернутое, свободное изложение. Отбор текстов для изложения должен проводиться с учетом их структуры: тексты повествовательные лучше использовать в начале обучения письменной речи. Тексты разветвленной  структуры лучше давать на более продвинутых этапах обучения. Работа над развернутым изложением предполагает ряд этапов: вступительная беседа преподавателя, создающая направленность мысли, чтение и слушание текста, проверка с помощью вопросов его понимания, составление плана, повторное прослушивание, написание изложения, проверка качества решения задачи, критический разбор и работа над ошибками.
Сжатому изложению предшествует восприятие текста-образца, определение основной мысли, озаглавливание текста, определение композиции текста (начало, середина, концовка), составление плана и выделение в каждой микротеме основной мысли, сокращение текста за счет исключения, объединения, обобщения и далее написание изложения.

Свободное изложение связано еще и с модификацией содержания. Работая над таким изложением, учащийся может прибегнуть к рассуждениям, к краткой оценке, к видоизменению конца рассказа, к избирательному пересказу отдельных частей текста).
сочинение – сложный вид творческого упражнения, своего рода высший этап работ при обучении письменной речи. Следующие виды сочинений в отражают степень нарастания трудностей: а) сочинение-характеристика, б) сочинение-сообщение (фактов, событий), в) сочинение-объяснение (фактов, процессов, поступков), г) сочинение-оценка. Обучение сочинению начинают с повествования, затем следует описание и далее рассуждение. Сочинения различаются не только по жанру и типу создаваемого текста, но и по характеру психологической опоры (зрительно-слуховая, с привлечением собственного опыта, наблюдательности, воображения), по организации материала (логическая, хронологическая, пространственная, причинно-следственная, образно-эмоциональная), по целевому заданию (с использованием текста-образца, отобранного лексико-грамматического материала). Целесообразно строить обучение в такой последовательности видов сообщений: план, конспект, резюме текста, изложение, аннотация, реферат по серии текстов, сочинение или очерк. Активизация языкового и лингвострановедческого материала, составление плана сочинения, устное его проговаривание и воспроизведение и т.д. – этапы подготовительной работы, предшествующей написанию сочинения. Важным условием успешного написания сочинения является предварительная проработка данной темы: ознакомительное и изучающее чтение текстов, их устные и письменные пересказы, тематические беседы.

Ошибки в письменных работах принято делить на: лексико-грамматические, орфографические, относящиеся к логике изложения, в оформлении письменного текста.

Система исправления и предупреждения ошибок складывается из следующих элементов:

а) исправление речевых ошибок в тетрадях учащихся;

б) классная работа над ошибками общими, типичными, на тематических 15—20-минутных фрагментах уроков анализа проверенных сочинений и изложений, с целью подготовки учащихся к самостоятельному обнаружению и устранению ошибок определенного типа;

в) индивидуальная и групповая внеурочная работа над отдельными (индивидуальными) ошибками; их обнаружение, уяснение и исправление;

г) система стилистических и иных языковых упражнений, в которых учитываются возможные и наиболее вероятные речевые ошибки; языковой анализ текстов на уроках чтения и грамматики, что служит общей основой для конкретной работы над ошибками;

д) языковые упражнения перед каждым сочинением, изложением с целью подготовки к использованию лексики предстоящего текста, его фразеологии, некоторых синтаксических конструкций;

е) стилистические акценты, где это возможно, при изучении грамматических тем, указания на то, как данная грамматическая тема может послужить основой для предупреждения ошибок;

ж) специальное обучение самопроверке и самостоятельному совершенствованию редактированию собственного сочинения и изложения.

34. Упр. по фонетике, орфоэпии 

Упражнения, направленные на обучение русскому произношению, могут быть постановочными или упражнениями на закрепление. В постановочных, где всегда соблюдается градация трудностей, задачей является произнесение и чтение слогов знакомых, а потом незнакомых слов с двумя и несколькими трудностями, ответ на вопросы, короткие высказывания, чтение отдельных предложений. Сюда же причисляются слуховые и артикуляторные упражнения на противопоставление смешиваемых фонетических явлений. Так, вводно-фонетический курс должен строиться на материале слоговых упражнений, односложных, двусложных и трехсложных слов, фонетически нетрудных словосочетаний и элементарных односинтагменных предложений.

Фонетические упражнения обычно выстраивают в следующей последовательности:

1) наблюдение (слуховое и зрительное) изучаемой единицы без повторения за образцом в целях создания ее слухового образа и артикуляционной установки (оно включает и упражнения на дифференциацию изучаемых единиц);

2) слушание, повторение и коррекция сначала со зрительной опорой на артикуляцию или письменные знаки, затем без зрительной опоры (имитативные упражнения);

3) самостоятельное отсроченное воспроизведение. 

примеры заданий к слуховым и имитативным упражнениям:

1. Слушание и различение звуков, слогов, ритмических моделей слова, интонационных конструкций.

— Слушайте звуки (слоги, слова, предложения, текст).

— Слушайте слова и пишите 1, если слышите звук [ц], или 2,

если слышите звук [с].

Образец: сыр—2, цирк — 1.

Только путем неоднократного повторения и проговаривания можно добиться закрепления навыков акцентирования. При этом характер упражнений должен меняться: если в упражнениях первого уровня основное внимание должно обращаться на тренировку на примерах отдельных словоформ, то далее должно преобладать контекстуальное закрепление этих единиц.

В качестве методических приемов при постановке ритмики русского слова рекомендуются следующие:

1)  показ графической модели;

2)  произнесение модели преподавателем;

3) простукивание модели, фиксирование разницы между ударными и безударными слогами;

4)  произнесение модели с опорой на ощутимые моменты артикуляции и др.

При постановке интонации методисты рекомендуют использовать следующие приемы:

а) произнесение всех частей интонационной конструкции с разной громкостью: предцентровую часть нормальным голосом, центр — громко, постцентровую часть — очень тихо;
б) использование движений руки: преподаватель рукой показывает изменение тона, учащиеся повторяют за ним это движение и произносят предложение сначала про себя, а затем вслух;

в) поэтапная отработка интонационной конструкции (ИК): сначала ставится движение тона (повышение или понижение голоса) в центре интонационной конструкции, затем учащиеся усваивают произношение центра и предцентровой части в ИК-1 (интонация повествовательного предложения) или центра и постцентровой части в ИК-3 (интонация вопросительного предложения без вопросительного слова), а далее учатся произносить всю интонационную конструкцию в целом.
